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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 

' 

Hiszek Magyarország feltámadásában. 
Amen. 

Bem_ 
Október első napjaiban ünnepies csöndbe burkolt 

különvonat suhan végig 11 magyar tájakon, Bem altábor
nag!:J messze török földről hazavágyó hamvait viszi 
közelebb szülőföldjéhez, Tarnowhoz. 

Bem Józsefnek, a magyar szabadságharc legendás 
hősének lengyel vér fol!:Jt az ereiben. Ez a szabad
ságért hevülő lengyel vér nem nyughatott, mert akkori
ban a l>engyel népnek nem volt szabad hazája, a 
szerteszaggatott lengyel földet épp ugy idegen hódi
tók csizmája taposta, mint ahogyan ma a mi szét
�pett magyar hazánkat bitorolják a hegyeken átme
reszkedett konc1esők. 

12- leng!:Jel n�mzet �zabad�ágharcában Bem József 
vezeto szerepet Vitt, majd amlkor magyar földön lob
bantak lángra a tábortüzek, odahag!:Jta hazáját, ahol a 
küzdelemre tere már nem nyilott és felajánlotta szol
gálatait a mag!:Jar honvédségnek. Erdélyt megtisztitotta 
az ellenségtől, igén!:ltelen, kis alakja mindenütt felHint, 
ott termett, ahol a legvéresebb, legválságosabb harc 
tombolt, hadvezéri tallientumánál csak személyes bátor
sága volt nagyobb. Szerette a mag!:Jar honvédet s a 
magyar honvéd imádta -- Bem apót. 

Az orosz beavatkozás azonban őt is leküzdhetet
len tulerőv,el állitotta s3embe s am'lkor a szabadság
harmak el keUett buknia', Bem József honvéd altáoor
nagy Törökországban tal<iJ.t menedéket s ott, távol 
mindkét hazájától, a leng!:Je1től és magyartól, ért 
tragikus véget tündöklően dicsőséges, hősies élde. 

Legendásan hősies idők leghősebb emberei közé 
tartowtt. A történelmi dokumentumok s a szájról
szájra ránk hag!:Jott emlékezések, amelyek róla szóla
nak, egymást kiegészitv,e bizon!:Jitják, hogy a róla ma
radt, a felőLe köztudatba vésődött legendás emlé
kek, történetek, epizódok és jeUemzések a valóságnak 
01!:J tökéletesen meg,felelnek, mint ahogyan a rég mult 
idők embereinek, eseményeinek szigoruan történelmi és 
hagyományszerü elbirálása találkozni nem igen szokott. 

A mult távlatáb'an mindent szinesebbnek, szebb
nek, nagyobbnak lát az ember a valóság ná!. A mult 
embereit és eseményeit bevonja a történelmi patina 
s a magullJk kis életében is tapasztalhatjuk, hogy az, 
amit ma átélüllJk, egy-két évti2ied mulva szinesebben, 
II nyers valóságnál tarkábban, varázslatosabban jelenik 
meg emlékezetünkben. A valóságot diszitő szinek káp
rázatától a régi iratokban buvárkodó történelemtudós 
is alig tudja magát teljesen mentesiteni, mert ő is 

ember�. őt is e�-el ragadja pillanatra a multat szinezni szereto emben képzelet. 
Bem Józsefnek azonban megadatott hogy a le

$end� s a történel�� egybeforrva, egy'mást erősitve es taplalva . font fe) ere . olyan babérkoszorut, amilyet cs�. a to�t�nelem targyllagos megitélése és az utókor SZivében élo szeretet, elismerés közösen fonha,tott. 
Hogy a magyar szabadságharc az igazság küzdelme V?l1 az �Iny{)mással szemben, hogy a magyar nemzet Igaz, tiszta, szent joggal birt és bir arra hogy a �á�pátok koszoruj�nak ővében szabad m,!gy� ��aban eljen, ?Z� olyan. Jellem, olyan férfi igazolta 

ertunk .. ontott yerev�l, .mmt amilyen Bem József volt 
s tegy.uk hozza:. a.ki ver �zerint nem is volt magyar,. 
de akmek a ml Igazunkert ontott vére éppen ezért 
fokozottabb sullyal esik latba. 

Szomszédllink� ezek a sunyi, nyilt porondon gyáva, 
de a zavarosban verszivó gyülölettel életünkre törő szom
szédok. ér��tték a mó�ját, hOQY a világ közvéleménye előtt � becsuletunket feketere fessek, hogy a bizalmat multunk 
Jel�münk és jövő. �tj.ainkat illetően kitépjék a hang: 
ado nemzetek sZIvéboI, hazugsággal, hamis váddal és 
gyalázkodással elvakult bizalmatlanság mérgét csepeg
te�ve a. bizalom helyére. A hazugüt azonban egyszer 
elen vegzete s ma már az osztozkodók zsivaját itt is 
ott �s. átt?ri a ll?i .hangunk, mert a történelmet meg
hamisltam sok ldore nem lehet. Ki tagadhatja le 
h5>g�. Bem József �e?gyel. származásu hadvezér Erdély 
foldjet a maga verevel itatta, a maga vérével védte 
azok eUen, akik ezt az ősi magyar földet a magyartól el 
akarták venni? 

Bem József, dicsőséges kor dicsőséges hőse, 
a hamvakat kisérő lelkeddel keresd a mérhetetlen fáj
da�omtól és megaláztatástól gyötört magyar lelkeket, 
adj azoknak a magadéból hitet, bizalmat, erőt. Sugal
mazd a szivekbe, hogyan volt az régen, amikor az 
emberek még nem »kalkuláltak«, nem szamolgattak 
eshetöségeket, nem helyezték a maguk rríindennapját 
II nem3et sorsa fölé, hanem egyszerüen csak: hittek, 
küzdöttek, a hazáért egy egész élet nyugalmát, békés 
boldogságát feláldozni s az életet is feláldozva meg
halni tudtak. 

Bem József hamvainak hazatérése a szabad len-
gyel földre szimbólum. Szimbólurna annak, hogy ha 
egy nemzet akarja a szabadságot s ha ezért a szabad
s�gért olyan emberek küzdenek, mint amllyen Bem 
altábornagy volt, az a nemzet a maga igazát, a maga 
szabadságát ki is verekszi magának. Lelke ugyanabban 
az időben suhan át a magyar rónák fölött, amikor 
az aradi tizenhárom vértanuhalált halt. A közös 
küzdelmek hőseinek lelkei találkozni fognak s ha meg
érdemeljük, áldásuk nem marad el. 

A hamvakat pedig magyar földön a magyar nem
zet szivből jövő megbecsülése és hálája kisérje. (.M.) 
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A helyszini szemle.*) 
Irta: BESSER BÉLA szá'Zados. 

A nyomozó nincsen olyan szerencsés helyzetben, 
mint Con an Doyle iró képzeletében élő Sherlock Hol
mes, a lángeszü és vesék ig látó detektiv, ki több
nyire a legfesztelenebb könnyüséggel, néha csak hosz
szadalmas, de mindenkor érdekes és tagadhatatlanul 
észszerü nyomozással deriti fel a titokzatosságig szöve
vényes bünesetek rejtélyeit, felhajszolja és kézrekeriti 
a gonosztevők széles birodalmának előkelőségeit és 
mint verhetetlen készültség ü müvésze a nyomozásnak 
áll előttünk még akkor is, midőn valamely rejtélyes 
eset kulcsát nem is képes megtalálni, a bünöst nem 
is képes leleplezni, de legalább elevenen világit meg 
egy-egy érdekes kideritet12n bonyodalmat. 

Persze könnyü Sherlock Holmesnek. 6 csak Conan 
Doyle képzeletében él, az gondolja elejétől végig 
az érdekes detektiv történeteket s azután szemünk 
előtt visszafelé bonyolitja le a kész fonalat minél 
érdekfeszitőbben s ugy, hogy az olvasó egy kápráz
tatóan ügyes nyomozást lásson maga előtt megele
venedni. 

A nyomozó csendőr számára nem egy irói lángelme 
gondolja ki a büneseteket, kezében tartva a megoldás 
módját is, hanem a kisebb-nagyobb gonosztevők, kik 
nem sietnek minden lényeges körülményt a nyomozónak 
pontosan tudomására adni, nem juttatják jószántukból 
kezére a bünjeleket, nem küldenek ut jába tanukat, 
még csak találékonyságot, leleményességet sem kölcsö
nöznek neki. 

Mindezeket fáradsággal, erőt és észt megfeszitve 
-) Részlet Besser Bele százados Támpontok fi bünügyi nyomoztishoz" cimú 

ujon nen étdolgozoll könyvé'böl Szerk. 

Harangok aKárpátokban _ 

Sehol felírva egy magyar betü, 
Vagy magyar szól'al beirt papiros. 
,Magyar ruhában járni nem szabad 
S a hangos magyar beszéd is tilos. 

Es mégis minden város, kis falu 
T ennen hirdeti egyre, hogy magyar: 
Harangok nyelvén szivböl szivbe száll: 

El a magyal' és halni nem akar! 

A harangot nem bántja gyülölet, 
Békén csüng a tOrt/y okban a haranu 
S biztató hitte4 tölt be sziveket 

" 

A szelid, zengő, édes, tiszta hang. 

Harangok nyelvén az lsten izen: 
»Csak tartsatok mind össze, magyarok! 
A1aid szabad lesz a magyar szó megint 
Es Magyarország ui fényben ragyog! « 

A K.árpátok közt nem alszik a hit 
S a harangszó, ha csendül szerteszét 
Mindenkit megszáll egy szent áhitat

' 

S erösbnek érzi magát, mint elébb. 

Harangok ott a határszéleken 
Beszé/ietek, mert nektek még szabad! 

szorgosan gyüjtve, mint a méh, fontolgatva, latol
gatva magának a nyomozónak kell megtalálnia s az 
ő ügyességgel és éleselméjüséggel párosult nyomozó
szimatjától függ sikerül-e ez s ha igen, még akkor 
is kérdés, eredményesen képes-e azokat felhasználni. 

Amint az eredmény.t a legtöbb esetben biztositani 
fogja az, ha a nyomozó a nyomozásra vonatkozó 
adatokat össz·együjteni s ezeket azután rendszeresen 
felhasznáLni tudj a, épp ugy bizonyos az is, hogy 
legtöbb sikerteLen nyomozás két fő hibára vezethető 
vissza: vagy ,nem volt tökéletes a bünjelek, bünnyo
mok és tanubemondások gyüjtése, vagy ezeket rendezni 
és felhaswálni a nyomozó képes nem volt. 

A bi1nügyi nyomozásra vonatkozó müvek a hely
szini szemle miként való legcélravezetőbb rendszerének 
kérdésével bőven foglalkoznak, azonban ezeket csak 
fejlettebb nyomozó olvashatja haszonnal, alapvető 
csendörségi oktatásra azonban nem alkalmas. 

Néhány fontos szabályt foglalok össze, melyeket 
a nyomozószolgálat oktatására szükségesnek tartok, 
amelyeket a helyszirLi szemle rendszeres megtartásá
hoz - általános elvként - ismerni kell. 

Milyen esetellben tartandó he/yszini szemle. 

Mindenkor, amidőn az eset természete vagy körül
ményei szerint feltételezhető, hogy az eredménye tám
pontot nyujthat a nyomozás továbbvezetésére vagy 
bizonyitó anyag felfedezésére vezethet. 

Fölösleges sohasem lesz a helyszini szemle. Min
denesetre alkalmas lesz tájékozás szerzésére. Nem egy
szer fontos és meggyőző bizonyitó eszközt fog ke
zünkbe szolgáItatni. A legkétségbeesettebb eS2teknél is 
eredményt nyujthat. Már arra is volt eset, hogy eg!Jedül 
a helyszin adhatott felvilágositást. 

Még teljesen tisztázottnak látszó esetekben sem 

Jai, mi lesZ' ott maid, mi fog lenni ott, 
Ha e beszéd is egyszer megszakad ! 

Te/elli Sándor. 

Montenegrói mozaikok. 
Irta: IGNÓTUS. 

Csalódott, unott képpel slivta szivarj át angol utitársam 
a cetinjei kávéház szörny ü unaimában. Mindkettönket a 
Fek,ete Hegyek romantikája csábitott, hajtott idegborzon
gato utakon Nikita népének egykori fövárosába mint 
min�azt � kevés idegent, aki Cattaróba vetödve, a

' 
fjord

sz��u 
.
obl

.
ok glg

.
antikus l átképében a Lovcsenröl akar gyö

nyorkodm, Pedig itt, a fövárosból csendes ásitó faluvá 
sülye�t Cetinjében megszünt már  a varázsÍat. A. királyi 
palotanak nevezett elhagyott kis kuria unalmas homlokza
tára izzóan hull  a napfény, elötte foltozott kabátu szerb 
bakancsos strázsál; a leeresztett redönyök mögött és a 
gond

,
ozatlan parkocska néma sétányain európai potentátok 

ele9�ns dlplomatái nem szövögetik többé a balkáni csel
szov��yeket és az utolsó »goszpodár« titkai a kuria föld
szmtjen

. 
�rendezet� muzeurn és levéltár porlepte polcai

n��. melyen alusszak az e l  feledtetés szomoru álmait. K i  
t�rodlk Itt �ég politikával, mióta a büszke crnagorc "állá
r�

.
l lesz�dtek , � puskát, övéböl a pisztolyt és a fötéT 

kozmondasos fal alatt itél�ezö goszpodár patriarchális alakja 
helye�t szerb zsupán, vegrehajtó és csendör os rák 
Igazsagot? 

z J az 
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szabad a helyszini �zemle meg tartását elhagyni, még 
akkor sem, h a . a tenyállás önbeismerés folytán meg 
van á llapltva. önbei�n:erés es�tén gyakran fölösleges
nek tartjuk . a he�y szml szemlet, mert egészen hibásan 
azt gondolJ�k mncs szükség reá, ugy sem vezethet 
tobb eredm2nyre. S e.z akárhányszor megbosszulja 
mag�t, mert a tettes vIsszavonj a a beismerést, össze
bes�e� a

. 
ta�lukkal, sokszor megvásárolja a sértett hall

�atas�t IS es menekül a jól megérdemelt büntetés elől . 
S ITIlert ? Mert nincsen tárgyi bizonyiték, mit pedig 
a helyszm szo),gáltatott volna. 

Viselkedés a Itelyszil/fl/. 

H<;! helyszini szemle megtartása szükséges, a nyo
mozo vigyen magával felszerelést, hogy ott mindennel 
cl legyen látva, amire szüksége lehet, mert a helyszin 
tobbnYlr.e tavol lehet a� örstöl, községházától vagy 
azok konnyen el nem erhetők. 

Legy.e� a járörtáskában minden szükséges nyom
tatvány, Iroeszköz, méröszalag, itatós, boritékok, blan
ketták, j árörtáskában hordható kis BtIIV. ,  tiszta papir 
uJJnyomat vagy l ábnyom felvételéhez, pecsétviasz kis 
baj uszkefe, stb. 

' 

A hel y szinre menet, mint a helyszinen többnyire 
embereket találhatunk Ezek elönyösen, de hátrányo
san befoly ásolhatják munkánkat. Elönyősen azért, mert 
táj ékoztathatnalk, utbaigazithatnak; hátrányosan, mert 
félre i s  vezethetnek és zavart idézhetnek elő. Minél 
több ember van jelen, annál nehezebb a nyomozó 
munkája. Ezért távolitson el mindenkit a helyszinről, 
akire éppen nyomban szüksége nincsen. Persze figyel
men kivül hagyni senkit sem szabad. 

Elsösorban szóba jöhet itt a gyanusitott, továbbá 
azok az egyének, akik a büncselekményt föJfedezték 
vagy azt a hatóság tudomására hozták. Utóbbiak még 

Az elköltözött finom diplomaták uri tanyái, a lil iputi 
követségi paloták árnyas udvarai mélyén örökre e lhalt az 
elegáns európai asszonyok diszkrét suttogása ; a kertek 
fáit eltüzelték, virágait eltaposták, a kapu előtt prófuntos 
szekér ácsorog, az udvaron sovány, sötétképü katonák ká
romkodva öntözik forró 111ggal a napra kihordott kaszár
nyaágyakat. 

Unatkozó szerb hivatalnokok szürcsölik az i llatos feketét 
az uri kávéház árnyékos fái  alatt s megszokásból vagy más 
társaság hiján, tereferélnek, kártyáznak az ácsorgó autók 
soffőrjeivel. Az utcákon dominál a mindenféle egyenruha, 
különben embert alig látni. E gy-két feketeruhás nő suhan át 
az árnyékos o ldalon; a gyönyörü dús, fekete kontyokra a 
nemzeti csipkefejdisz vagy fátyol borul. A sok .kafana. 
gyalulatlan asztalai mellett hangtalanul cigarettázó, kopot
tas montenegróiak néznekj a semmibe. Arcuk, mintha bronz
ból volna öntve, kemény metszésü, tartásuk hanyag, elő
kelő. Öszbecsavarodott férfi a legtöbb; a fiatalokat m á r  

nagyrészt megfertőzte a z  európai levegő, felhagytak a 

pásztorkodássa l  és elmentek soffőrnek, mechanikusnak ide

genbe. Az idősebbek! pedig, a volt katonák, szerb nyugdijat 
huznak és lopják a napot. 

Ez már nem a sasok fészke többé. 
* 

Kérdezősködésünkre egy szerb csendőr nem a legbiz

tatóbban nyi latkozott a Cetinje mögött elterülő vad vidékel{ 

utairól, de eredetiségeket hajszoló utitársam csak azért 

sem mondott le egy nyaktörő ut izgalmairól. A csendőr

altiszt ajánlott egy megbizható soffőrt, aki még senkinek 

sem törte k i  a nyakát. Ez a derék ember, mondotta, 

angolul is tud. tiz évig cowboy volt Ausztráliában . . .  

a szemle meg tartása elött kipuhatolandók s a helyszinre 
h?zandok. �!I�nk.ezöleg számitani ke)) arra, hogy szük
seg lesz . rajlIk IS, azért közelben kell őket tartani. 
MegeshetIk, hogy él tettes maga is az érdeklödök 
között tortÓzkodhat. Arról azonban gondoskodni ke)) 
hogy akár szándékosan, akár véletlenül össze ne beszél� 
h.ess.enek, �z esetröl egymással beszélgetve, ez meg ne 
tortenhessek. Izgatott lelkiállapot mellett azután senki 
sem tudná, mit vett észre önmaga s mit hallott csak 
elbeszélésböJ. 

. . Altalános körültekintés után az egész helyszint 
zarJ�k. le, ugy hogy a büncselekmény helyszinét képező 
he�ylseg, u�var ajtaját, kapuját bezárjuk vagy a hely
sz�.nt . egy blzony�s

. 
nagyságu és sugáru kör vagy négy

szogon belul lezarJlIk, ugy hogy a kör vagy négyszög 
v.?n�lán belül illetéktelen egyént be nem engedünk. 
KI vet�l az az eset, amikor a sértettet elsö segély
nyuJtassal megmenthetjük. 

A helyszinen csak a járőr vagy vezetője tartóz
kodjék, a bizalmi és más egyének a helyszintől kissé 
távolabb. A helyszinről a járőr engedélye vag lj utasi
tása néLkül senki el nem távozhat. 

A daktiloszkópust hagyjuk elöször dolgozni, azután 
ha fényképész van, fényképezze a hellJszint, azután 
a hullát a talált helyzetben s azután foghatunk hozzá 
a helyszin vizsgálatához. 

Főszabály a nyitott szem. Meglátni és összegyüj
teni minden anyagot, amely a hely szinen vagy annak 
közelében vagy az eset sajátossága által ajánlott módon 
feltalálható. 

Az anyaggyüjtéssel való eljárásra nézve alaposan 
táj ékoztat Hans Gross, aki a »Handbuch für den 
Untersuchungsrichter« (Kézikönyv vizsgálóbiró szá
mára ) cimü munkáj ában ajánlj a ;  »Mint szivaccsal ke]) 
összegyüjteni az egyes cseppeket s a telitett szivacs 

A hihetetlen állapotban levő keskeny montenegrói hegyi
utakat e lképzelni is nehéz, leirni még nehezebb. Valaha 
a kocsiforgalom számára épitették őket, de jobbak hiányá
ban most autók is járnak rajtuk. Valósággal a levegőben 
lógnak tőbbszáz méteres függőleges szakadékok felett, me
lyekbe lenézni maga a borzadály. Az istenkisértő utak 
völgyekre, széditő mélységekr 2 néző oldalain mellvédnek, 
korlátnak vagy legalább kőoszlopoknak nyomuk sincsen; 
a merész kanyarodásu szerpentinfejeken, ha körülnéz a 
boldogtalan utas, ugy érzi magát, mintha a kölni dóm 
tornyának a keresztjén ülne s lábai alatt a Niagara
zuhatagot látná. Minden európai országban csendörkordon
nal  'zárnák e l  az ilyen utakat az autóforgalom elöl. Itt 
megelégszenek azzal, hogy lehetőleg eltitkolják vagy letagad
ják a sürü baleseteket. 

Amit szeretetreméltó soffőrünk, kinek tiz éven át a 
kellemes ausztráliai virányokon a kalandorok és rablól{ 

között bő alkalma volt idegeit megedzeni, Európa legelha

gyottabb és legvadabb helyének hajmeresztő utain velünk 

müvelt, megszégyeniti a leghátborzongatóbb cirkuszi mutat

ványokat. Rohant, mint a szélvész, tülkölés, fékezés nélkül, 

fütyült a kanyarokra és ránk, ha figyelmeztettük arra, mi

szerint ez nem Ausztrália, torkaszakadtából énekelt és a 

kormánykereket eleresztve hadonászott a levegőben. Bennün

ket meg sem kérdezve, ott á llott meg, ahol éppen akart, 

betért a házakba inni és beszélgetni, utasokat szedett fel, 

néha még az ölünkbe is rakott fokhagymaszagu vénasszo
nyokat. Tiltakozásunkra jóindulatulag figyelmeztetett, hogy 
gyalog Niksicsbe három nap alatt sem érünk el. Egy falu 
mellett, ahol javitották az utat, ami itt ritkán történik, II 
sziklát robbantó emberek már messziről integettek, hogy 
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tartaImát csészébe kell facsarni, egyelőre nem tulaj
donitva fontosságot annak, hogy az tiszta vagy i�za
pos folyadék«. Vagyis, ha minden adatot összesz�dtunk, 
igaz ugyan, hogy sok fölösleges is belevegyul�etett 
gyüjteményünkbe, de az is bizonyos, hogy eg!:) lenye
ges sem fog abból hián!:]ozni. 

Lényeges alkatelem továbbá a nyugalon; és a
. 

gon::
dolkozás, két szóval: nyugodt megfontolas. Ket no 
egy ismerősük lakás�n egy őket érde.klő font?s levelet 
keresett. A levél bIzonyara az egyIk szobaban volt 
elrejtve. Az egyik nő minden gondolkoz.ás nél�ü.l, 
szinte vakon a nekibuzdulástól fogott a level keresese
hez, felhanyt minden iratot, kihuzott s felturt minden 
fiókot nem kimélte a ruhák zsebeit, kikutatott, felfor
gatott

' 
látszólag mindent, még a lakás többi részébe 

is elkalandozott, ahol pedig a levél nem is lehetett. 
Ime a gondolkozás és nyugalom nélküli nyomozó. 

A másik nő leült a szoba közepén álló székr�. 
Onnan szemügyre vette az egész szobát, annak minden 
butordarabját és gondolkozott. Igyekezett magát bele
találni a levelet rejtő gondolat világába és következ
tetni, hová rejthette a levelet. Kutatása is gondoll<o
zásról tanuskodik. A szobában egy több száz könyv
vel megterhelt könyvállvány állott. Egy pillanatig az 
ötlött eszébe, hogy valamely könyv két lapja kitünő 
rejtekhely egy levél számára. Meg is mon�otta fel
fogását társnőjének. Ez neki akart esrii a könyváll
vanynak, könyvről-könyvre, lapról-lapra akarta kiku
tatni, hol rejtőzik a keresett levél. 

A másik asszony két kérdéssel elintézi az egész 
könyvtárt. Van-e por a könyveken? Kérdi társnőj étől. 
Van, feleli az. Hiányzik valahol a porréteg? Sehol, 
hangzik a felelet. A könyvek réges-régen nem voltak 
megbolygatva, a por Oántatlanul lepte be azokat, azok 

álljunk meg, mire barátunk ügyet sem vetett. A sziklák 
mögött elbujt 1Il0ntenegróiak egyike, látva a rohanó autót, 
kiugrott védett helyéről az utra és feltartóztatta a kocsit. 
Ebben a pillanatban fülsiketitő robbanás s mi mindnyájan 
lebukunk, fejünket védeni a repülő repeszdarabok ellen. 
Még egy-két pillanat kellett volna és az őrült ausztráliai 
belevitt volna a robbanás középpontj ába. A kedves epizód 
után az angol revolverrel a .kezében fej tette ki a kéjutazás 
további menetére vonatkozó óhajainkat, de az ausztráliai 
is kivette a magáét és biztositott minket, hogy az övé 
jobb márka s azonfelül  neki fegyvertartási engedélye is 
van. Különben ugyanugy rohan l , mint előbb és meg lévén 
sértve, az ebédállomáson nem fogadta el meghivásunkat . . .  

Igy utazik az ember A'\ontenegróban a XX. század 
harmadik évtizedében. 

* 

Pihenés Niksicsben. A. csuf kis balkáni vendéglő falain 
naiv olajnyomatok a szerb hadsereg világrengető győzel
meiről. A diszhelyen Pet ár király koronával a fején ló
háton, amint a lábai előtt heverő megtépett császári lobogó 
kétfejü sas ára rátapos . . .  Alatta nagy betükkel a magya
rázat: L Nagy Péter, a Felszabaditó. Hiába kerestem 
j ó  Nikita király képét, nem találtam egyet sem az egész 
Montenegróban. Talán csak a falusi viskók némelyikében 
nézegeti könnyes szemmel egy-egy őszbajuszu harcos. Elment 
a goszpodár, meghalt, elfelej tették. 

A nagy téren zsibong az élet, éppen vásár napja. 
Kereskedők a boltokban leültetik a vevőt és feketével, 
rakival vendégelik meg, amit a vendég a saját részéről 

közé semmit sem rejtettek. Ime a nyugodt és gondol
kozó kereső. 

Gondolkozva kell a nyomokból, bünjelekből, a 
tanuvallomásokból, szóval a gyüjtött anyagból kivá
logatni mindent, ami lényeges, elhagyni, ami fölös-
leges. . . .. . . . 

A helyszini szemlenel tervszeruen kell el)ar.m. 
Oda megérkezve nem szabad azonnal a VIzsgálat 

részletes megtartásába fogni. Előre kell tudni miről van 
szó. Azután elsietés nélkül, elsőbb is általánosságban 
át kell azt tekinteni, hogy tájékozást szerezzünk. 

Természetesen ez az általános áttekintés nem nyujt 
részleteket, de azért ,ne higyjük, hogy fölösle�es vagy 
nélkülözhető. Persze minél alaposabb és lelemenyesebb 
a nyomozó, annál többet fog nyerni általa. Dr. Kenyeres 
Balázs egyetemi orvostanár felemliti, hogy egy kellően 
képzett nyomozó már a helyszin általános áttekintésé
nél azonnal felismeri, hogy pl.: a halál nem ott 
következett be, ahol a holttest fekszik, mert a sérülé
sek nagysága és a található vér mennyisége nem egyez; 
a holttesten, a környezeten, a ruhán látható nyomok 
küzdelemről tanuskodnak és bizonyit ják, hogy öngyil
kosság, baleset, stb. ki van zárva; nyomban fe1tünik, 
hogy az elhalt keze nem véres, tehát idegen kéz 
okozta a halált hozó sérülést; hasonlóan idegen kézre 
mutat, ha a fegyver olyan helyen fekszik, ahová az 
elhalt már nem mehetett, stb. 

Ilyesmi vagy hasonló észlelése már a helyszin 
általános áttekintésénél kezünkbe adhatja a rejtély meg
oldásának kulcsát, szilárd támpontot nyujthat a nyo
mozás folytatására vagy legalább irányithatja azt. 

Előfordulhat ugyan, hogy az általános áttekintés 
utmutatást ilyen értelemben nem ad, annyit mégis el
érünk általa, hogy a szemle megejtésének tervét ekkori 
észleleteink alapján elkészithetjük, ami kizárja azt a 

való meghivással viszonoz a szomszédos kafanába. A tér 
tele sátorokkal, bódékkal, kocsikkal, megpakolt szamarakkal. 
Arulnak itt a szőnyegtől kezdve az uborkáig mindent. 
Mozgalmas, szines, a török piacokra emlékeztető kép, csak 
a kosztümök kopottságán és szinehagyottságán látszik meg 
a háboru, az idegen uralom és a nagy nyomoruság. Itt van 
az egész környék, tanulmányozni lehet a tipusokat. Telivér, 
szép montenegróiak, a ládaliából előszedett tarka, de bizony 
már itt-ott foltozott nemzeti viseletben. Ezek a vagyono
sabbak. A szegényebbek a régi szép kosztüm darabjait 
polgári ruhadarabokkal keverve hordják furcsa, kalandos 
összeál litásban. Most látszik meg, hogy a montenegrói ha
zája jelmezében ur, civilben csavargó. Rettenetesen piszkos 
hegyi crnagorcok és albánok I(őzött a guzlicát pengető, 
még rongyosabb kolduló cigányok ugy néznek ki,  mintha 
az alvilág vetette volna ki őket. A tarka gomolyagban 
pirosfezes. muzulmánok undoritó édességeket árulnak, gro
teszk, borzas balkáni dandyk cseresznyepirosra kif�stett, 
rikitó színekben páváskodó delnőknek veszik a legyek ezrei
től ostromolt vonzó csemegéket. A dandyk és delnők nem 
bennszülöttek, ezek a hódi tó fajt képviselik. K ülönben min
denütt a legteljesebb demokrácia uralkodik; ugy ü l  a külön
bőző emberek felett az együvétartozás érzése, mintha egy 
nagy család volna az egész. A j ugoszláv katonatiszt ugyan
azon mocskos kafana e lőtt ül ,  ahol a guzlicás cigány, 
a pópa a szénégetővel egy asztalná l  issza a kávét, mel lette 
az akácfához kötött, szénportól fekete szamár, mi pedig gyanus 
barátaitól körülvett derék soförünkkel ülünk, ki I<özben 
nagylelküen kibékült velünk. 

* 
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hibá.t, hogy. terv �é
.
�kül fogva bele a részletes hely

SZint szemlebe, kes�n vesszük észre, hogy elsiettük, 
elrontottuk azt. Tehat, hacsak annyit fedezünk is fel 
hol .h�tolt be  a tettes vagy merre távozott, mi volt � celja; h a  fe.lfedezzük, hogy a cselekmény utáni 
alJapot a �

.
elyszll1 :nely részén változatlan még, vagyis 

hol 
.
nem. j�rtak . me� a �ettek távozása óta, vagy hol< 

tortent feltetIenul valtozas, ezek alapján azután önma
gunknak is módunkban áll legalkalmasabban elhatá
rozni, hol fogjuk megkezdeni a helyszini szemIe rész
l�tezését .és .mi\y sorrendben kövessük. Ha zárt hely
segben tortent a büncselekmény, akkor az oda és 
elvezető utakat, aj�ókat .. vizsgálj.uk, azután a helyiség
b�n �ervszeruen �egezzuk a VIzsgálatot. Legjobb az 
aJto�ol 

.. 
b�me

.
net J?bbra haladni, azután a helyiség 

k?zepso res�et � vegül a baloldalt vizsgál ni. Ha többen 
vegzlk . a Vlzsgalato

.
t, . megoszt juk a szerepeket, egyik 

�.eg� . jobbra, a n,-taslk balra, a harmadik a helység 
k�zepet, 

,
a negy:e�lk a mennye2!etet vizs,9álja és végül 

lm�deg�l� a maslk munkáját ellenőrzés céljából LÍjból 
atVlzsg,alja, mert esetleg cl másik látja meg azt, amit 
az első nem vett észre. 

Semmit sem fogjunk meg, semmit sem mozditsunk 
el helyéből, nyomot meg ne semmisitsünk, meg ne 
változtassunk, egyszóval vigyázzunk, hogy a tájékozó 
á1talános áttekintés alkalmával egyáltalán semmiféle 
változást a helyszinen ne idézzünk elö. 

A helyszini szemle alkalmával a hel.yszin h árom 
állapotát kell megszemlélnünk, illetve megállapitanunk: 

1. Milyen a helyszin, amidőn odaérkezünk ; 2. 
milyen a helyszin, illetőleg milyen volt a helyszin a 
cselekmény után ; 3. milyen a helyszin, illetőleg miluen 
volt a helyszin a cselekmény előtt. 

Utóbbi kettő közötti különbséget a cselekmény 
idézte elő s ennek ismerete segiti elő a nyomozást. 

Szolgáljon a következő feltételezett példaeset meg
világitó példáu!. 

. X. ��lj�len.tést tesz, hogy szekrényét az éj folya
man feltortek es onnan a fehérnemük közé rejtve volt 
300 _ pengőjét ellopták. 

A nyomozásra kirendelt j árőr a következő álla
potot találja a helyszinen : 

. A. szo?a 
.. 
ajt.aja nyitva áll, áz utcára nyitó ablak 

mmdket kulso es belső szárnya zárva van a bal
oldali sz�rnyak alsó ablakai - enyvespapi�ral való 
beragasztas nyomait mutatják - ki vannak törve. ?

.vegcserepek - szintén enyvesp�pir nyomait mutat
Jak - a szoba közepén álló asztalon feküsznek. A 
barná�a festett padlón sok sáros lábnyom. Az ablak
deszkan egy sáros cipőtalp lenyomata. Az ab-
1!lJ�kal 

,
szemközt álló egyajtós szekrény ajtaja 

n�ltva al!. Kulcs a zárban nincsen. Az ajtónak a 
zar nyel

.
ve mellett lévő részénél és ennek megfelelően 

a sze�reny oldal�alán vésőtől származó feszitésnyom 
lathato. A szekrenyben fehérnemü fekszik teljesen 
rendbe rakva. 

Kérdés már mostan, minő változások történtek a 
büncsele.kmény után ? Mert ezek fogják meghatározni, 
hogy mmt volt a helyszin akkori állapota. 

. Kellően tájékozva megállapitja a járőr, hogy ott 
Igen sokan megfordultak a cselekmény felfedezése óta. 
Ez által oly lábnyomok keletkeztek a szobában, melyek 
a cselekménnyel összefüggésben nincsenek. A szobaajtót 
a házigazda nyitotta ki és hagyta nyitva, ellenben az 
�lakok nyitva állottak s hogy huzat ne legyen, szin
ten ő zárta be .  Az üvegcserepeket szintén káros szedte 
össze és tette az asztalra. 

E változtatásokat szemmel látva könnyü megálla
pitani, minő volt a helyszin a büncselekmény után. 

Még sem egyhangu ország ez a Montenegró. Foly to- kilométerek százait ugrotta volna át az autó, olyan vidékre 
Ilosan változik a táj képe; ime a felhőket ostromló kopár, érünk, aminőt Montenegróban soha nem is sejtettünk volna. 
szikes, kavicsos mező, amelyen kesernyés fü terem, amit a Mintha a stájer Alpok zizegő lombos erdeit, merev, sötét 
kecske sem eszik meg, azután imitt-amotl egy kevés csene- fenyveseit, üde legelőit és rohanó patakjait varázsolta volna 
vész kukorica. A szeszélyes Természet gunyból rakta ezt ide valami tündéri kéz. Hüs erdei utakon, egy szélesmedrü 
a sivár, meddő sivatagot ide a gránithegyek közé. hegyi folyó partján magastetejü alpesi faházak, zakatoló 

A közepén egy mezőváros, Podgorica. Két részre osztja fürészmalmok mellett suhan el a kocsi és nemsokára a 
egy kékvizü folyó, amelyből derék amatör halászok dina- szandzsák határán levő ósdi török fészek, a talán két-
mittal csiklandozzák ki a szebbnél-szebb pisztrángokat. A száz házikóból álló kis falu, Kolasin egyetlen terén tartunk 
folyó egyik oldalán lomha, unalmas faluváros terpeszkedik, pihenőt, 
főtere, ahol néhány' szép régi emeletes ház is akad, szinte A nyomorult kis fészek mellett gyárszerü, nagy, modern 
a nagy alföldi falvakra emlékeztet. Vannak uj épületek' épület. Látszik rajta, hogy nemrég készült el. Mi lehetez? 
is: szállodák, melyeket becsukott a belebukott vállalkozó, Nem gyár, nel1'\ is kaszárnya, hanem villanyközpont, amellJ 
vendéglök, ahol csaki a söntés van nyitva, mert az éttermi 

bátran állhatna bármelyik nagy város határában is. De minek 
üzemet nem érdemes fenntartani. A másik folyóparton a 

ez ide? Mikor erre a kérdésre a választ megkaptam, 
török idök hangulatos középkori fészke, a Sztarigrád, at 

óváros. Girbe-görbe utcáiba alig szürődik be a napfény, először nevettem, azután. a keserüség fojtogatta a torkomat. 

felül szélesebb, kiugró emeletü hamisitatlan török házai, a A szerbek Montenegróban szörnyen verték a mellüket, 

patinás mecsetek és karcsu minarék a régi török idök hogy ők nemcsak a monarkia hadseregét verték meg, mint 

rejtelmei közé repi tik a gondolatot. Körül néhány várrom, azt a minden kocsma falán büszkélkedö ábrák mutatják, 

beomlott őrtorony, itt egy ágyugolyókból rakott gúla, amott hanem a német ármádiát is ők kényszeritették térdre, A 

egy gazzal benőtt temető, melyből csak a mohamedán tamáskodó crnagorcokat azután azzal akarták meggyőzni, 

sirkertekben a kereszteket helyettesitő faragott turbánok hogy a legyőzött németektől még hadisarcot is kapnak. 

kandikálnak elö a mohos kőlapok közül. Egy-két álmos, Ha ez igy van, adjatok nekünk is valamit, mondották CI 

nagyszakállu alak ődöng a méla utcákon, néhány lefátyo- kecskepásztorok és a fegyverbarátság eimén deputációba 

lozott asszony a folyó l1ledrében sulykolja a fehérnemüt, • verődve Belgrádban ők is követelnek valamicskét. Pénzt 

mögöttük a homol{ban rezesre barnult gyerekek lompos . 1 ugyan nem ad a német, hangzott a válasz, de azért 

Iwtyákkal haneuroznak. Kedves, szomoru kép, amit sietté-I maj� n,:ktek is juttatun� valamit. A .valamic tén�leg nem-

ben felejtett itt a hóditó utján megtorpant és azóta foly- soka ra Jelentkezett IS. Jott a német és épilett az Istenháta-

ton vissza, Kelet felé hajszolt Törökország. mögötti kis falu mellé egy óriási villamosközpontot, be-

Egy völgybe bekanyarodva, mintha egy pillanat alatt vezette a villanyt nlinden I{ecskeólba és egy szép estén 
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Es most minő volt a helyszin állapota a cse
Ic1Hllén!J előtt? 

Az ablakszárnyak zárva, az ablakok épek voltak, 
enyves papirral nem voltak bevonva. Sem az ablak
deszkán sem a szobában nem voltak lábnyomok. A 
szekrény ajtaja be volt zárva, sem ajtaján, sem olda
lán feszités nyoma nem volt. 

A helyszin három állapota teljesen tisztázza a 
cselekményt és támpontul szolgál a nyomozás tovább
vezetésére, csak meg kell határoznunk azt, hogy ml 
keletkezett a helyszinen a büncselekmény foly tan. Ez 
most már könnyen megállapitható. 

Az ablakok beragasztása enyves papirral, azok 
betörése, az ablakszárnyak kinyitása a sáros nyom 
az ablakdeszkán, meg nem határozható nyomok a szoba 
padlón, a szekrényen a feszitési nyomok, a szekrény
ajtó kinyitása. 

E jelenségek a cselekményből származnak, a tet
tes. cselekvése ·folytán jöttek létre. Részben arra szol
gáInak, hogy a cselekm2ny tényállását összehasonlit
hassuk, részben módot nyujtanak arra is, hogy a tettes 
Ililétére következtethessünk. Röviden mi a helyszinből 
folyó tényállás? A tettes enyves papirral ragasztotta 
be az ablaküveget, zajtalanul kitörte azt és kinyitotta 
az ablakot, melyen át behatolt a szobába. Egy vésővel 
kifeszitette a szekrény ajtót, magához vette a pénzt s 
ismét az ablakon át távozott. 

Es melyek azok a támpontok, amelyek a nyomo
zás folytatására előnyösek, amelyek a tettes kilétére 
mutatnak? 

A tettes enyvvel és vésővel dolgozott. A vésőt 
mesterségszerüen (asztalos nyitja ilyen módon a zárt 
ajtót) használta. Ismerjük lábának n!Jomát és azt is 
tudjuk, hogy a viszonyokkal behatóan ismerős, mert 
a szekrényben rendetlenség okozása nélkül megtalálta 

Kolasin tündéri fényben uszott. Tetszett a dolog nagyon 
és a boldog crnagorcok elött nagyon megnött a szerbek 
tekintélye, akik ugy megverték a németet, hogy olyan 
szép lámpákat hozott ide, aminök talán csak Párisban 
lehetnek. De egy szép napon felpakolt a német és elment, 
miután átadta a telepet a falu birájának azzal, hogy 
ezentul a községnek kell majd világitania. A biró, aki 
maga is azt hitte, hogy a német az örök itéletig ingyen 
adja a villanyt, a piacon kihirdette a rideg tényállást S 
mikor az atyafiak megtud ták. hogy a szép világitásérf 
ezentul fizetni kell, lelógó ál lal szépen hazasompolyogtak 
és elöszedték a régi subickosskatulyából és birkafaggyuból 
elmésen megszerkesztett régi mécseket s azóta, ha nincsen 
holdvilág, ezzel világitanak. A centrále be van zárva, keri
tését már lopkodják is s nemsokára szé.t1opják még a 
fundamentum át  is. 

Kapott volna Kolasin még valamit a jóvátételi szám
lára a civilizáció áldásaiból, ha az a valami utközben össze 
nem törik. Belgrád bölcsei elhatározták, hogy ahol villany 
van, oda csatornázás is kel l  és a német hajószámra szálIi
totta a hozzávaló nagy porcelláncsöveket. A felét már 
Catlaróban, a hajóról való kirakásnál összetörték, a másik 
fele szerencsésen eljutott Podgoricáig, ahol a vásártéren 
hever pozdorjává zuzva. Jó, hogy meg nem érkezett, mert 
nem tudtak volna mit kezdeni egy o lyan faluban, ahol 
még az ugynevezett szállodában is hiányzanak a legszüksé
gesebb mellékhelyiségek. 

* 

az elrejtett pénzt. A tettes tehát nem lehel más, 
mint II háziakkal bizalmas viszon!Jban álló egyén; 
rokon, ba.rát, alkalmazott, foglalkozásra nézve asztalos 
vagy legalább ért ehhez a mesterséghez. 

Mi nden megállapitásnak lelkiismeretesen kell tör
ténnie. Az igazságtól való hajszálnyi eltérés, bizonyi
tottnak elfogadása valaminél, ami bizonyitva nincsen 
és azután az i9'Y szerzett anyagnak felhasználása a 
nyomozás további folyamán, teljesen rossz irányba fog
ják terelni a nyomozót. Pl. tegyük fel, hogy az. előbbi 
esetnél a szekrényben lévő fehérnemüt a tettes rendet
lenségben hagyta vol na és azt a házbeliek, mielőtt 
a járőr megérkezett volna, hozták volna ujból rendbe. 
Ha már most II járőr ezt a tényt meg nem tudja, 
avagy figyelembe nem veszi, a tettes kilétére vonatkozó 
előbb kifejtett feltételezése i ezzel alapjukat és meg
bizhatóságukat elveszitenék. 

Azért alapelvként felállithatják még a pontosságot, 
mert amint a tisztaság a fél egészség, a pontosság 
a fél siker. . 

A helyszinen lévő elváltozásokat is figyelembe 
kell venni. Előfordult egy eset, hogy a cS0ndőrjárőr
vezető az orvos felszólítására jelentette, hogy a hulla 
érintetlenül fekszik s amikor az orvos a halott zsebeibe 
nyult, akkor a csendőr előadott egy csomag holmit, 
amit �lőzőJ.eg a halott zsebeiből kiszedett. Tehát III 
csendőr valótlant mondott. Ugyanez a csendőr a hulla 
fejénél lévő s földbe szurt botot is kihuzta kiváncsi
ságból és más helyre szurta vissza (megnézte ugyanis 
nincs-e jegyszeg rajta). 

A talált nyomok sokszor nem a büncselekménykor, 
hanem utána származtak és félrevezetheti k a nyomozót. 
Igy a gyilkosság szinhelyén a szobában több vérl's 
cipónyomot találtak s csak hosszabb nyomozás után 
jöttek rá, hogy azok a boncoló orvos lábnyomai, ki 
il. vérbe lépett és a s2JOmszéd szobába ment kezet mosni. 
Csak. az esetben szabad a helyszinen változtatni, ha 
kilátás van rá, hogy a sértettet megmenthetjük. Egy 
házmester egy akasztott embert látott s a rendőr 
után szaladt, neki elöadva, hogy még kalimpált is a 
lábaival, természetesen mire a rendőrrel visszatért, az 
i11ető már halott volt, noha meg lehetett volna menteni. 
A helyszini szemlére kevesen menjenek. Rendörök, de
tektivek, ujságirók tömege elrontják sokszor és meg
semmisítik a nyomokat. Vo1t eset, amikor a gyilkos 
is elment a helyszinre. Megtörtént, hogy egy tettes 
az áldozata boncolásánál is résztvett és segédkezett. 

Itt megemlitem még, hogy a gyilkosság sokszor 
öngyilkosságnak tünik fel. Pl. A vasut által elgázolt 
holttest, sáros környezetben oda csak sáros lábnyomok 
vezetnek, mig a halott cipői nem sárosak, felakasztott 
ember fel�melkedett végtagokkal. Egy gyilkosság nál 
a halott meg volt merevedve, felemelkedett lábakkal 
vagy kezekkel s igy akasztották fel. öngyilkosságnál 
pedig függnek a tagok. Ha valaki átmetszett nyakkal 
holtan fekszik és mellette nincs eIegendő vértócsa. 
Ha az iszapba dobott hullánál a halállal kapcsolato
s�n semmi vergődés nyoma nem látszik, itt ujból azt 
bLZonyitja II körülmény, hogy gyilkosság után dob
ták oda, stb. 

Leszakadt gombok, körmök közötti vér, bőrfosz
lányok és hajszálak is bizonyitanak. Egy betörő tár
s�ságról tudták, hogy egyik tagja a helyszinen elszórt 
cIgarettavégeket idegességéhen erösen összerágta s ez 
vezette nyomra a hatóságot . Ha a kutya nem ugatott 
a bün�selek�ény elkövetésekor , az arra vall, hogy a 
kutya lsmen a tettest, tehát egy bejáratos személy az. 
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Az amerikai hadsereg ből ! Egy 24 em.-es PBrtvédő ágyu tüzelés közben. 

Egy tisztességes varróleányt halva találtak, a lepedőjén 
ondó foltokkal\. Ez arra engedett I(övetkeztetni, hogy 
a nö csakis az egyedüli ismerős férfiuval közösülhe
tett, aki meg is ölte öt .  E feltevésoen letartóztatták 
a férfit, ki megl,epetésében rögtön beismerte tettét . 
Az ujjlenyomatok kéts'éget hozzá nem engedő bizo
nyitékok. A puska foj tását több izben megtalállták 
a hullában és annak papirosa árulta el a tettest. Egy, 
esetnél egy a tettesnek cimzett boritékból készült a 
fojtás, ami rögtön nyomra vezetett . Egy meggyi \lkolt 
földmives tettesének kideritésénél az vezetett nyomra, 
hogy az áldozat aznapra volt mint felperes a biró
sághoz idézve és alperes őt utközben, midőn az a 
birósághoz akart menni, megleste. és agyonverte. Itt 
ezen körülmény vezetett n!:Jomra. Ha pl . valakit az 
ablakon keresztül lőnek le az rendszerint bosszu müve. 
mert ily,enkor főképen a rablási szándék hiányzik. 

A helyszin sokszor csa,l, pl.  egy halott emberen 
a homlok felső részén volt a belövés és a tarkóján 
a kilövési seb. A seben semmi pörkölés n!:Joma. Az 
első látszat g!:J il,kosság gyanuját keltett, mig végre 
megáJ lap itották az öngyilkosságot, mel!:Jet ugy köve� 
tett el, hogy eg!:J távolabbi fára kötötte fel a puskat 
és madzaggal elrántva messziről és felülről

, 
lőtt m�

gába. Eg!:J másúk ember egy kis ágyut keszJtett �s 
a kanócot meggyujtva az ágyutól messzebb ment es 
igy lőtte agyon magát. 

A he!yszini sumle hét !?érdésI'. 

Mi történt? Azt, ami történt, ki csinálta? Az, ami 
történt, hol történt? Milyen eszközökkel, milyen segit
séggei? Miért? Milyen módon? Es mikor? Ez a hét 
kérdés, amelyeknek szem előtt tartása minden szemle 
allkalmával, tehát nemcsak hel!:Jszini szemlénél, hanem 
hal ottvizsgála�nál, sértettek és bünjelek lIizsgálatánál 
is kivánatos, mert csak ez bizonyit ja a mindenre ki
terjedö alapos vizsgállatot s ezzel azt, hogy ol!:Jan 
kérdések, amelyek megválaszolhatók lettek volna, meg
válaszolatlanul ne maradjanak. 

Az eredmény. az esetek természete szerint nagyon 
különböző lesz. Előfordulhatnak esetek, amely'ekben a 
hel yszinen végzett vizsgálat mind a hét kérdésre meg
adja a választ . Ide sorolhatók főképen azok, amelyek
ben a halott feltalálásának helye egybeesik a halál 
bekövetkezésének és a halait előidéző külső behatás 
elszenvedésén0k helyével. Pl.  Nőnek holttestét fel-
��O�������������O��� 

A legbölcsebb ('mb('/' is Iwzza Illeg magát szeré
n)'ell. Mert miből á/l a nagy bö!cspssége? TalálJ abból, 
1/00')1 leO'!öliebb eg)' jélnittd tovább lát a mási/t 
nál; ti IlÓ'zöllséges eszüeknél? Egy !élrőltel egy o/yal/ 
horizolltball ame/v eO'I' bi/fid mér/öldre teriNf.? Az , . b .  
egész lIlélylátás csali ('gy valalllivel Ilisebb vakság. 

Mil/szátfl .  
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aka�ztva függő helyzetben találják. A halott orra kör� 
nyéke véres, rajta és ruházatán tartós küzdelem nyomai 
mutatkoznak, hátán erős hullafoltképződés van, nya
kán fojtogatás jelei láthatók ; az ágyban . dulakod?s 
nyomai ész[.elhetők, a párna az arc fekvese helyen 
véres; az ágyon és ruházaton friss ondónyomok van
nak ; az ágynemü között férfi kabát csontgombjának 
letört fele darabját találták meg ; az éjjeli szekrény 
ingaórája a földön fekszik és 2 1  órát mutat. Hsz
tázva van itt mind a hét kérd�. 

Mi történt? Ölés és nem öngyilkosság. Bizonyit ja, 
ezt a hátra lévő hullafoltképződés, amely ugy jött 
létre, hogy az elhalt halála után egy ideig még ha
hanyattfekvő helyzetben volt ; bizonyitékai a fojtoga�ás 
és a dulakodás nyomai. Ki volt a tettes? Olyan egyen, 
akinek a kabátja egyik gombjának fele letört. Hol 
történt az, ami történt? Dulakodás volt az ágyban, 
ott közösülés is történrt, ug!:)anott történhetett a fojto
gatás és �eltehető, hogy a hallál is az ágyban állott be. 
Egy vagy több ember tén!:)l ledett-e? A dulakodás való
szinüvé teszi ,  hogy csak egy eg!:)én. Miért? Esetleg 
a nemi ösztön kielégitése szándékával, esetleg azért, 
hogy a tettes a feljelentést lehetetlenné tegye . Milyen 
módon? Az áldozatot fojtogatták, megölték, utólag 
akasztották fel? Mikor? Amikor az ingaóra megállott. 

Már ezekből a jelekből a bünügyre nagyon lénye
ges következtetéseket lehet levonni, amelyek egybe
vetve és tanuvallomásokkal egyeztetve, kiegészitve, a 
büncselekmény legapróbb részleteit is tisztázhat ják. 

Hogy az egyes adatok értékesitésekor okvetlenül 
szükséges azok bizonyitó értéke iránt külön-külön tájé
kozódni, ezt nem kell fejtegetni. Az ingaóra nemcsak 
azért állhatott meg, mert felfordult, hanem egyéb 
okok miatt is. Mielőtt mutatóinak állását időmeg
határozásra használnók, tudni kell, hogy egészséges-e 
az óra, járt-e azelőtt, fel volt-e huzva, stb . Ha rendes 
helyzetbe állitva tovább folytatja munkáját, akkor jogo
sult az a következtetés, hogy a kimozdulás volt meg
állásának oka. 

Amikor több h elyen is kel! tartani szemlét. 

Az esetek nagyobb részében a halott feltalálásá
nak és a hatál bekövetkezésének, illetve a halált okozó 
külső behatás elszenvedésének helye egybe esik, azok 
egy részében külön válik és különböző hel!:)en telje
sitett több szemlét tehet szükségessé. 

öngyilkosságok esetében megtörténik, hogy az ön
gyilkos ,előbb más helyen próbálja szándékát meg
valósitani, magára lő, felmetszi ereit, s azutan más 
helyen akasztja fel magát, de természetesen megtörté
nik az is, hogy sérüléseivel, amelyek cselekvésképes
ségét nem szüntették meg, más helyre megy és ott 
hal meg. Hasonló történhet a gyilkosságok alkalmá
val, amennyiben a tettes az egyik helyen megtámadja 
áldozatát, dulakodik vele, az menekül, egy másik helyen 
öli meg és egy harmadik helyen akasztja fel. Különö
sen megszaporodhat a megszemlélendő helyek száma 
a holttest elrejtése esetén, kivált ha ez feldarabolással 
jár együtt és ha a halott feldarabolt egyes részeit 
�ü!önböző helyekre szál lit ják. Ha nem mondja meg 
az orvos, hogy az a gyermek, amelynek a holttestét 
az árnyékszékben találták nem ott született, ha nem 
hivja �el a figyelmet arra, hogy a halott nyakát 
nem ott vágták el, ahol a holttestet feltalálták, a 
legfontosabb bizonyitékok elkallódnak és kiszámitha
tatlan zavarok állhatnak elő. 

Fontos bizonyitó adatokat szolgáltathat egyes 

kérdésekre az a hely is, ahová a tettes cselekményé
n{lk elkövetése után ment, esetleg lakása, amelyen véres 
ruháit vagy az elrabolt tárgyakat elrejtette, ahol meg
mosakodott, szakáHát, haját lenyiratta, megberetvál
kozott azért, hogy fel ne ismerjék, hol a bünjeleket 
elrejtette, stb. 

Bár ha az egyes, különböző helyeken végzett szem
lék csak a kérdések egy részére adhatnak felvilágositást, 
kivánatos, hogy a zoknál is, a szemle teljesitői, mind a 
hét kérdést lelki szemeik elé állítsák. 

Tegyük fel, hogy tavasszal a folyó partján, a 
városból télen kihordott hó alatt férfi zubbony t talál
nak, amelyben elvágott ősz hajszálak, vérnyomok lát
szanak, gallérján pedig a dobüregnek egyik csontocs
kája tapad. A lelet annak, aki adatait kellő tudással 
és józan logikával értékeli, megmondja, hogy a kabát 
egy munkásférfinek a kabátja, hogy az 'ületö jobb 
halántékán szenvedett sérülést, hogy a sértett már 
nincsen az élők táborában, mert olyan sulyos sérülést, 
amely a hallócsontocsMk egyikét kiszakitja, feltétlenül 
halálos, megmondhatja a lelet, hog!:) a sérülést éllel 
biró fejszeszerü eszközzel ejtették, mert csak ilyen 
eszköz szakithatja ki  a hallócsontocskákat és vághat ja 
át a hajszálakat, a gyHkosság nem a halott feltalá
lása helyén tÖdént, hanem valószin(.ileg ott, ahonnan 
a havat kiszáHitották, a büncselekményt a hókihordás 
megkezdése előtt követték el, az elhalt előrehaladott 
koru férfi volt. Meg van vMaszolva a mi? hol? mikor? 
mi,ly módon kérdése és legalább az elhaltra nézve 
nagyjában a ki? kérdés is.  

Mindezekről a megáHapitásokról pedig csak ismé
telnem kell azt, amit málr a bevezetésben megemlitet
tem, hogy azok nem Sherlocki leleményesség gyü
mölcsei. Arra való a nyomozóval együtt a szakértő, 
aki nek kötelessége elJeket a gyümölcsöket összegyüjteni. 

Kötelessége a felsorolt következtetések et levonni, 
különben mulasztást követ el. Ennek a mulasztásnak 
megelőzése érdekében kell a helyszinen közremüködő
nek mindig, mind a hét kérdést lelkiszemeik elé álli
tani és egymás mellett .gondosan mérlegelni. A tekin
tetben, hogy milyen terjedelmü következtetést enged
nek, az egyes adatok között lényeges különbségek 
vannak. 

Adódnak a helyszillen olyan adatok, amelyek 
,egyetlen kérdésre adnak feLeletet, pl. egy ujjlenyomat 
esetleg csak annyit mond, hogy azt a tárg!:) at, amelyen 
van, ki fogta meg ; többnyire az életben azonban ugy 
al akul a helyzet, hogy egy-egy megállapitás egyszerre 
több kérdést i s  megvilágit. A helyéből kimozdult óra 
pl. nemcsak azt állapítja meg, hogy milwr történt 
a cselekmény, hanem azt, hogy dulakodás volt, azt 
is, hogy mi  történt, de tovább azt i s  elárulja, hogy 
hol történt a cselekmény, illetve annak egy része a 
dulakodás, sőt a tettest 'is megjelölheti annak szemé
lyében, aki a cselekmény idején a sértett mellett vólt. 
Egy adat tehát egyszerre felel ki? mi? hol? mikor? 
kérdésére. Az elmondottak miatt az egyes kérdéseket 
élesen elhatárolni, egymástól elkülöniteni nem lehet . 

Ijju korunkban többnyire a tapasztalás; később 
az erő hiányzik, hogy valóban nagyot s az emberi
ségre nézve hasznost vihessünk vé uh ez s i"y Illulik el b b 
életünk, melYI/ek első jelében nem tudjuk mit kezd-
jünk erőnflkel, a másikbal/, lilit kezdjünk

' 
tapasztalá-

sainkkal. Eötvös, 

• 
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A "Z.iihringen" .német pá.ncélos cirkáló. fl k.is.érteti�s hajó. amelyen senki sem tartózkodik  s ennek ellenére is ép ugy manoverez s mInden 
.
tekIntetbe,n ��y ,!,�

.
kod�k .. ,

mlld,ha kezeló személyzet volna rajla. A képen látható . Blitz· nevű torpedorombolórol IranYItjak radiO utJan, amivel ködfelhóbe is lehet burkolni a cirkáló!. 

A világjáró csendőr. 
Irta : BEőTHY KÁLMÁN százados. 

Aki csak messziröl nézi a csendörszolgálatot, az 
minden további nélkül azt mondj a :  könnyü nekik csak 
sétálnak. Amint hallottam is nem egyszer. Szeretném 
azért, ha  egy ilyen könn!Jen itélkezö eljönne egy jár
örrel a szabályzatok! elöirta szolgálat végzésére. Örs
körlet portyázásra. Mert csak akkor hinné el, ha meg
kóstolná a hatalmas, páratlan teljesitményét a csend
örnek. 

All itom, hogy egye� csendörbajtársaim is csóválni 
fogják a fejüket cikkem adatain. 

Mert lássuk al feladatot ; Nagy Pál próbacsendör, 
aki ma jött ki az iskola sikeres el végzése után az örsre, 
mennyi szolgálatot teljesit, amig tiszthelyettessé lesz. 
Es e2Jen szolgálata alatt hány ezer kilométernyi utat 
kell végigtalpalnia.  

A Szut . szerint havonta legalább 1 80 órát kell 
teljesiteni. Ebböl egyharmad rész, mint pihenö el
veendö. Marad 1 20 óra, amely alatt tényleg gyalogol, 
megy Nagy Pál barátunk. De mert a nyomozáook 
miatt gyakran kimarad, szabad ezen 1 20 órához egy 
átlagot vennün'k, mondjuk havonta 60 órát, melyböl 
egyharmad rész mint pihenö ismét leesve, lesz 
120+40= 160 óra, amely tényleg ténykedés. 80% -ban 
menetelés, kb. 1 30 óra. (Ha  ez egyik  hónapban meg
van, lehet, hogy a másikban nincs és viszont. ) 

Havonta 1 30 óra, az egy évben 1 2 X 1 30 óra lenne, 
de mert egy hónapot átlagban gyengélkedés, szabad
ság, stb.-re veszek, marad 130 . 1 1= 1 430 órai gya
logteljesitmény végzendö egy év alatt. 

Ha csak 2 km. -t  számitok óránkint, akkor egy 
év ( 1 1  hó)  alatt 1430 '< 2=2860 km. utat tesz meg 
körletének portyázása által. 

Nagy Pál barátunk 4 évig csendőr. Ez idö alatt 
2860X4= 1 1.440 km.-t gyalogol. 

3 évig őrmeste�, tehát a 1 1 .440 km.-hez hozzá-
adandó 3 X 2860=8.580 

20.020 km.-t hagyott 
maga után, mikon a szép törzsörmesteri rendfokozatot 
eléri. Lábaiban már sajog nak a csontok, de megy 
tovább. Mivel nem végzett barátunk örsparancsnok
képzö tanfolyamot, legalább 3 évig törzsörmester. 

Tehát a 20.020 km. megtoldandó ismét 
8.580-al 

azaz 28.600 km.-nyi gyalog utat tesz meg, 
mikor tiszthely ettesi kinevezését, elérhette. 12 évi szol
gálat után. 

Ha szemléltetni akarom ezt a teljesitményt, egy 
vázlaton tudom azt valamennyire érzékeltetni. Ha vál
lalná valaki, akkor a vázlaton jelölt óriási utat kellene 
megtennie, hogy a közel 30.000 km.-t elérje, vagyis, 
ha összeadjuk a tanyák, községek közti utakat, ez 
8z összeadás a vázlaton feltüntetett vonalat ered
ményezné. 

De az érzékeltetés egy puszta vázlattal s egu 
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Képek az osz/,.ák szövetségi hadse,.eg,.ő[ : Motorkerékpárra szerelt géppuska. 

vonallal meg nem elég. Ha valaki erősebben akarja 
érezni ez ut hihetetlen nehéz voltát, egy pár perc 
alatt végig viszem ez uton én. De csak az első év 
utján. Kóstolóul . A többi év utját e kóstoló izével 
kövesse aztán a vázl,aton.  

Kijelentem, hogy hel yszüke miatt kénytelen leszek 
szükszavu lenni, továbbá azt, hogy szigoruan pontos 
adatokat a vázlaton érthetőleg, nehéz volt adnom, 
de arra nem is törekedtem. Mert csak azt akartam 
szemléltetni, azt a teljesitményt, {l/nit sen/ú más az 
országban nem végez. 

Kövessenek gondolatban s nézzék időnkint a 
vázlatot. 

Indulunk a nagy Alföldről Kunhegyesről. Gya
log. Idő ; a mai. Irány ; Debrecen. 

A t a Hortobágyon, rettentő melegben, izzadva. 
Aki még nem látta, el csodálkozhat az ősi magyar 
pusztaélet késöi maradványain ; szabad gulyák, remek 
ménesek és nyájakon, meg a barnára égett, kemény 
derekú, éles szemü és fülü csikósokon, bojtárokon. 
Erdemes innen benézni Hajduszoboszió Isten adta, 
magyar lángész felkutatta csodás kincse ; forrásai közé, 
honnan n aponta milliárdok termelödnek ki egyelőre 
-' nagyrészt -' a levegőbe. Eltávozunk Debrecen 
alatt, hol 80 évvel előttünk Kossuthék kikiáltották a 
független Magyarországot. A Tokaj hires hegyei felé 
igyekszünk, majd utána a Nagyságos Fejedelem, Rá
kóczi ősi földjein, Sáros megyén megy ünk át s ahol 
a legmaglJarabb folyó, a Tisza, a legmagasabb északi 

pontját éri, Csapnál - megpihenünk. Első hónapi 
utunk itt befejeződött. 

A munkácsi vár romjai ide Játszanak szép időben, 
eltünődünk az idök változásán és Zrinyi Ilona csodá
l atos magyaT lelkén, hogy utána levett kalappal indtll
junk neki az örökké haragos Vihorlát lábánál fel 
Bereznának, Uzsoknak. A Kárpátok gerincén, az ország
határon visszanézünk. Ahitatos lélekkel, födetlen fö
vel, mint ahogyan illik e tájon . . .  Mert sosem tudni, 
nem halottak felett lépünk-e át, avagy nem tünik-e 
elénk hirtelen egy dombocska, melyen avult faragás 
mondj a :  1 9 1 5  április 8-án itt halt meg a hazáért 
Fekete János honvéd . . .  

Nem tudni, nem tudni . . .  
Forduljunk balkézt, északra. Még mindig a Kár

pátok oldalán járunk, napok óta esőben. Piszkos, 
hosszu, rendezetlen falvakon át. Kb. 1 8  napi tel j esit
mény kell ,  hogy elérjük a temérdek magyar vértől 
hónapokig táplált przemysli mezőket és falvakat. Ahol 
Tamássy tábornok nádpálcával vezényelte a rohamot, 
miközben magyar katonái alig értek nyomába. 

Ismét csak balkézt térünk e dicsőséges helytől s 
a krakkói vasut mentén megyünk ujabb temetők felé, 
ujabb dicsőségeken és elmulásokon elgondolkodni . . .  

Arra délnek a limanowai dombok hallgatnak azóta 
szomoruan, hogy ezernlJi magyar huszár oda ál lott 
a százezernyi orosz elé . . .  GorJice-Tarnow. Ezután 
már gyorsabban haladunk ( legalább e cikkben ) ,  már 

-



• 
• 

! 928 október l .  CSENDORSÉGI LAPOK 767 

csak itt-ott allunk meg egy percre olyan hellleken, amelyekröl illik tudnunk . . .  
' " 

. �rakóban megnézzük a rengeteg tornyot s az esza!lu �ldalo� felfedezhetjük a valamikor hatalmas 
�onarchla egyik J.egnagyobbnak vélt várának er ös falait ankaJt. I nnen n�u.ga.t-és�a�nyugatra tartsunk. Emeljük meg nagyrabec�ulesun;k Jeleül kalap unkat, tisztelegjünk az Odera foly(} menten huzódó német falvaiknak, gazd�sagoknak, Jparkoda�oknal\ . Haladjunk át száz és száz lusebb-nagyobb helysegen, remek mezökön és dombokon, melyeken hely nlJlCS egy uj tökének sem, annyira 

ro , ! r.  
,.. 

·/j'<..,\"K, h 1,U \,�, 

, . , 
J ",  

kihasznált e vidék. De nem termöképesség kihaszná
lásáról, káros és, romboló kierőszakolásáról szólok, de 
aHól, hogy minden talpalatnyi földet kihasznál nak. 
Erőt gyüjtenek. Utunkon valamit tanul hattunk Munkács 
alatt is és tanulunk itt is. Min denütt, mert ez adja 
a legmagasabb hasznot nekünk . . .  

Napi menetteljesitményünk szerint e vidéken két 
hónapnál hosszabb ideig g!Jalogolunk, mig a fövárosba, 
Berlinbe érkezünk. 

Lipcsének vesszük az irányt délre, hogy megnéz
hessük a vidéket, ahol a világ legnagyobb katonai 
eszét, Napoleont, 1 8 l 3-ban az összefogott Európa népei 
megverték. Ezt a csatát a népek csatájának ismerik 
s amott egy' gyönyörü emlékmü hirdeti, nem Napoleon 
vereségét, de az ő és katonái dicsöség ét . . .  

Eddigi utunkat az első szo1,gálati év felén tet
tük meg. Most nuk csak nagyjában tárgyaihatom az 
elsö évböl hátralevö utunkat. 

S7.áz és szá21 vá roson át érünk a német Dunához, 

a CS?c).ás
. 

Raj nához. Oda, ahol a folyó két partján 
a mal gyozt�sek egy semleges államot képzelnek, amely 
arra. I esz hl vatv�, hogy a 80 milliós német nép ért
heto bosszuvagyat - 11 franciák iránt - megtörje . . .  
An:.

szterdamba, a hoJland fövárosba be kell néznünk. 
Eloszo

.
r mert �yönyörü, más�dszor mert itt folytak 

le  ez evben, a vilag valamennYI nem<letének részvételé
vel az olimpiai tornaünnepélyek S ezen mi kevés 
ma�yarok, is ott voltunk. Sőt, szót kértünk!

' 
Jusson 

e�zunkb�, hogy ez a négy évenkint ismétlödő verseny 
rank meg csak dicsőséget hozott. Es csodálatos a , 

kardban mindig elsök! voltunk. El lehet ezen gondol
kodni mai megtépettségünkben . . .  Isteni diadalaink em
lékezetével induljunk a csupa tulipántos, szélmalmos 
és melegszivü embereJ<J lakta Hollandián át Páris felé. 
Keresztül a volt német-francia csataterek most épülö 
csinos városain. Erintjükl, a vidéket, hol 1 9l /!  szeptem
berében a marnei csatát vivó német hadsereg Jobb 
szárnya állott Kluck tábornokkal s amely csata a 
francia áldozatkészség, vitézség és küzdeni tudásnak 
örökké csodás tette marad. 

Megcsodáljuk Párist, azutál1i elzarándokolunk aliq 
pár kilométerre, Trianonba. 

-

Ha innen dél reJ Lyonba s onnan egyenest keletre, 
Genfbe érünk, befejeztük azt a nagy menetet, amit 
egy év alatt egy portyázó csendörnek körletében meg 
kell tennie. 

Összeszorul a szívünk itt is, mert tudjuk, hogy 
a sétányon megtalál jukl a helyet, ahol 1 898 szeptember 
lD-én Luccheni olasz anarchista leszurta boldog emlékii 
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Erzsébet királynénkat. D� itt Genfben megnézzük még 
a Népszövetség impozáns palotáját és ne f.elejtsük, 
hogy mi a Népszövetség cél ja?  Részben . . 

az lS, hogy 
Kolozsvár Cluj maradjon s hogy feled)uk el Varad 
ezer esztendős magyarságát. 

Ezen a Szövetségen mulott, hogy a magyar csend
őrnek Biharkeresztesnél, Sátoralj aujhelynél, Köpcsény
nét meg kell állania portyázásában, tovább mennie 
tilos . . .  

A.zt hiszi a népszövetség : igy nagyon jól van . 
Jobban, helyesebben, mint ezer évig volt. Ezt hiszi 
de mi meg mást - tudunk . . . 

* 

Be a,kartam mutatni a csendőr példátlan fizikai 
teljesitményét. Senki S0 fogj a hinni, aki nem csendőr. 
De meggyőződhet rövid számvetés után s ekkor el 
fogja hinni azt is, hogy ily szolgá1ato� után igen 
sok tiszthelyettes lábcsont)8 lesz mmdennel pontosabb 
időjelző . . .  

. 

Régiek büntetési módja_ 
hta: SZÉKELY VLADIMIR 

budapesti rendörfökapitányhelyettes. 

A régi idők büntető Igazságszolgáltatását a vissza
riasztás egyoldalu elve vezérlette valósággal szadista izü 
kegyetlenségekkel a .fogat fogért« jelszót is megszégyenitő 
rettenetekkel. A visszariasztás mint főcél annyira áthatotta 
a régi törvénykezést, hogy egész jelentéktelen deli ktumollra 
is borzalmas büntetések vártak. 

Kü lönösen jellegzetesen tünik az fel az ózsidó, óperzsa 
s az ezek által  befolyásolt ógörög büntetőjogban : aggályos 
csavargás, mezei lopás, keveretlen bor ivása halállal bün
hődött. Amikor Americhl Juda királya, atyja gyi lkosát kivé
geztette, a biblia külön kiemeli s dicséretreméltó példának 
állit ja be, hogy a gyilkos gyermekeit és rokonait nem 
ölette meg. Holottan ez főbenj áró büncselekményekben még 
a keresztény időknek enyhüléssel és megértéssel derengő 
korszakában is amolyan kötelező mellékbün tetés volt 
s ártatlanok szenvedtek, mert egy vérből, egy családból 
valók voltak. Em lékezzünk csak Zách Felicián szomoTU tra
gédiájára. 

A régi halálbüntetésnemek voltak : lefejezés, megköve
zés, megmérgezés, keresztrefeszités, agyonkorbácsolás, élve
eltemetés, megnyuzás, malomkövek közti préselés . . .  

A régi rómaiaknáh is, akiknek jogérzéke és jogfej lödése 
valamennyi nép között; a legelőreh aladottabb volt. A király
ság alatti törvények szerint a hamisan esküvőt ledobták 
a tarpéji szikláról, a mezei tolvaj akasztófára került, az 
apagyi lkost zsákba varrták és vizbe fojtották, a gyujtogatót 
megégették és a Vesta szüzet, ha erénye el len vétett, 
élve eltemették. Aki nem fizette meg adósságát, azzal szem
ben fel volt jogositva a hitelező, hogy megölje vagy meg 
csonkitsa, A római köztársaság idejében is minden, az 
állami érdeket sértö cselekményre halálbüntetés volt ki
mondva. 

A római császárság idejében Róma és a leigázott Európa 
valósággal hóhérborzalmak szinterévé lett. A keresztény vér
tanuk korszaka rettentő példákkal szolgál. K risztus után 
00 évvel András apostolt ferde keresztállásban, ami még 
nővelte a keresztre feszitett kinjait, keresztre feszitették, 
szent Bassust két részre fürészelték, szent Blondinét az 
arénában marcangol ták szét, sok mártirt két lehajtott fa 
csucsó hoz kötötték, el eresztették és a test ketté sza ladt. 

Másokat disznóknak dobták oda étkül, forró olajban fözték 
vagy vasfésükke! és kefékkel halálra kinozták. 

Még aránylag enyhe; volt az ógermán büntetőjog. Béke
bontasnak ( F riedensbruch) minősitettek a régi g2rmánok min
den bünös cselekményt. Közönséges békebontás volt, ha 
az egyes ember sértetett nIeg jogában és bi ztonságában. 
Ehhez a gyilkosságot és rablást is számitották. Megtorlás 
erre a Fehdll (a hasonló háboruság) let t :  a sértett és 
nemzelségének ellenségeskedése, kik a bünöst büntet/eniil 
megtámadhatták, megkárosilhatták és alka lomadtán meg is 
ölhették. 

Sulyosabb békebontás volt az, mely a köz érdekét, a 
közt magát sértette, mint hazaárulás, gyujtogatás, .ártalmas 
varázslat«, paráznaság, szökés. Ezeknek következménye min
denkinek ellenség<2skedése lett, kötelességévé tevén minden
kinek, hogy az; i lyen .vogelfrei« embert üld özze és megölje. 

A láz adást, a fennálló hatalommal való el lenkezést 
altalában mindenütt elrettentésre büntették. Emlékezzünk 
csak vissza Szent István korára. Kupa vezért, a lázadó 
pogányt elfogatása után négyfelé vágták. Az .ellenzéki 
szónokok« nyelvét egysz;erüen kitépték akkoriban . 

Az emberölésI aránylag nem büntették szigoruan. Az 
emberélet nem volt akk:Jr annyira a .ne bántsd« sorában. 
Ha valaki megölte a feleségét, rangja szerint 10-50 tinót 
fizetett a felesége szülőinek s le kellett böjtölnie azt az 
időt, melyet az egyház bün tetésü l rá mért. 

De szent volt az eskü Szent István idejében. H a  fő
rendü ember volt esküszegö, levágták a kezét. H a  köz
ember, szolga lopott, megválthatta öt tinóval - az akkori 
valuta -, h a  nem tudta, levágták az orrát. H a  másodszor 
ls lopott, füleit vágták le, harmadszor már halállal büntették. 

V. Károlynak 1538-ban keltezett Karolinája a halálbün 
tetést a következőkép ál lapitotta meg : tüzhalál l többnyire 
varázslatra, boszorkányságra, pénzhamisi tásra és gyujtoga
tásr a ) .  ker�kbetörés, vizbefojtás, élveeltemettetés, lefeje
zés, nyársrahuzás (utóbbi gyermekgyilkos nőkre). Ebbe a 
korba esik Dózsa. a magyar parasztlázadás vezérének ret
tentő kivégzése is, akit izzó trónra ültettek, kiéhezett hiveit 
pedig ráhajszolták, hogy egyenek füstölgő husából. A fel
ségsértésre a felnégyelés bün tetése v árakozott, amelyet elő
zőleg kinzásokkal sulyosbitottak. Igy 1757-ben Damjons Ró
bertnek, aki XV. Lajos francia királyt zsebké'sével megsebesi
tette, harapófogókkal estek neki, husdarabokat léptek ki  
belőle. aztán megöntözték. forró olajjal  és szurokkal a seb
helyeket, majd lába i t  és karjait négy lóhoz kötötték s igy 
szakitották széjjel  a testét. 

Gyakori kivégzési mód volt a kerékbetörés az állam 
elleni bünösökre és gyi lkosokra. H a  a delikvens negyven 
keréktörés után élt, a halált fejbe vert szeggel siettették. 
Méregkeverőnőket és tolvaj nőket vizbefojtottak, me ly bün
tetés szemkiszurással vagy kézlevágással volt sulyosbitható, 

Egyike a legkegyetlenebb büntetéseknek volt a .vas
szüz« -be való bezárás. A vasszüz belül hosszu késhegyekkel 
bélelt alkotmány volt. A megnyuzás is gyakori középkori 
büntetés volt, nemkü lönben< a forró olajban vagy vizben vató 
főzés is, sulyosbitva a sóval bedörzsölt bör lehuzásával. 
A sürü parasztlázadások vezéreit Németországban igy végez
ték ki. 

Altalában fantasztikus kegyetlenségek garázdá lkodtak az 

OOOOOOOOOOOOOOO�OOO� 
Kinek szívébe könnyen lér a gyanu, annak sorsa 

sokkal veszedelmesebb s szánás ra l1léltóbb, mint azé, 
ki a bizodalomnak áldozalává letl,. mig bizunk a más 
Pfényeiben, jele, hogy az erény magvait még szil'ünll -
bf'1l IlOrdozzu�. Kölcse)' ,  
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Képek az osztrák szövetségi hadsereg nagygyakorlatáról : 10  cm .-es moloros lábori tarack. 

igazságszolgáltatás cimere alatt. Süss Op pen heim et, wür
lembergi pénzügyminisztert, - aki magának kezelgetett a 
köz pénzéből - 1 788-ban Stuttgartban egy alacsony vas
ketrecben közszemlére k i tették addig, amig a szomj tó l és 
éhségtől meg nem h a lt .  Vadorzókat szarvasokra kötötték, 
azok elszaladtak velük s végül ember és ál lat  elpusztult. 
B igamistákat két részre vágtak és elküldtek egy-egy részt 
a két asszonynak. 

Igy igyekeztek a középkorban a rettenetes jogbizony
talanság, az eldurvulb bünözések, a tolvaj . rabló s gyilkos 
garázdaságok ellen védekezni .  Mert k i lencszeres gyilkosok, 
huszszoros nőgyilkosok nem voltak ritkák. Rablóbandák ala
kultak a l a  Hehthofer Melchior, akinek lelkén több mint 
kétszázötven g y ilkosság száradt. 

De sajátos! Minél keményebbek voltak a büntetések, 
annál nagyobbak lettek a bünözési sorozatok. A visszariasztás, 
az el rettentés egyoldalun nem alkalmas eszköze a bünel
háritásoknak vagy megelőzéseknek. 

Érdekes a régieknek gondolkozás módját megismerni, 
miko r  arról van szó, mit tekintsenek föbenjáró bűnöknek. 
Minő pontos megkülönböztetéseket kővetel a m a i  jogélet, 
m ilyen finom, szinte artisztikus felépitést kiván nem egy 
büncselekmény mi nősitése ? !  S m i lyen más, ma már nyugod
tan a kuriózumok lapjain eJkönyvelhető a régi mult emberei
nek a felfogása. 

Főbenjáró bün eseteknek minősültek ugyszólván minden 
népnél a vallás e l len irányuló esetek. Vesta szüzekről már 
szólottunk, akiknél egy kis fegyelemáthágás már az élve
e J temettetés veszélyével járt. A zsidóknál, ha nem levita 

evett az áldozati zsirból vagy nem levita megérintette a 
frigyládát, halállal  büntették. Igy járt, aki tisztátalanul, talán 
egy halott érintése után lépett be a templomba. Hogy 
mi nden vallásnál ,  hogy bántak az emberekkel, azt nem 
kell külön fejtegetni. 

Az á l lam e l leni vétés ma is föbenjáró cselekmény, dO"! 
régen sok olyant is annak minősitettek, ami ma ugyancsak 
közömbös. Solon törvénye e lrendelte, hogy az az archon 
( biró ) .  aki lerészegszik s igy mutatkozik a nyilvánosság 
előtt is, kivégzendő. Mert ez az állam tekintélyének meg
sértése. A római császárság idejében például főbenjáró 
biUtcselekmény volt, ha: valaki egy császár szobra kőzelében 
megvert egy rabszolgát. Egy asszonyt kivégeztek, mert 
Domitianus szobra előtt vetkőzött. 

Törőkországban, Oroszországban, de Angliában is jó 
ideig halálbüntetés volt mérve a - dohányzókra és bur
nótozókra. 

A kinaiaknál és japánoknál valamikor minden idegen 
országba való belépés halálbüntetés terhe mellett t ilos volt 
az alattvalóknak. Annyira szigoruan vették, hogy hajósokat, 
halászokat, kiket a vihar idegen partokra vetett, ha vissza
tértek lefej ezték. 

A lopás a legtöbb helyt főbenj áró eset volt. Frigyes 
Vilmos király házi tolvajokat a kárvallott háza előtt akasz
tatta fel. Tehát még a XVI I I .  században is igy gondol
kodtak. 

A kőzerkölcs el leni büncselekmények szintén sok ideig 
tartották magukat főbenjáró büncselekményekként. Még ma 
is sok egzotikus orszagban a házassá9tör� halállal bün-

� .. • " '-:'>''": � -F '  . "  .. " � - . , . . "  j,; , • • -;.,�> • '. ., .... " • •  I � ll . _ .... , ' , : . . ' ' c  :.; t ·  ." t}."" " , {  f. . . �,"S ' . '.'" � r • ' ... !po " � l .  • •  • . ' .  \-- • t., � .  �I" " , ".\ � . .  ri" , ', 
• . ,�C: ,l \ , ' .. "�. • � , \ j \ ,  , l  J:r' . 
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sor6-

hődik. A zsidók megkövezték a házasságtörőt. az indusok 
kutyákkal tépették szét. Kockinkinában elefántokkal tapos
tat j ák agyon . . .  

* 

Micsoda változásai az irtőkne k l  Egy -két száz év csu
pán s mennyire enyhült. finomodott azaz emberi lett a 
fejlődés ott is. ahol büntetni kell .  A humánus felfogás 
az általános s igy a lelki civi l izálódás érdeme ez. De 
nemcsak azé. hanem a rációé is. annak a felismerése, 
hogy a visszariasztás, az e lrettentetés egyoldal u alkalmazása 
nem célravezető. Hogy m i  a büntetés megálló, hasznos 
célja, e körül ma már győkeres felfogásátalakulások vannak. 
A tapasztalati es tudományos vizsgálódások, melyek való
sággal iskolákká tömörültek, ma a bünelháritás elve mellett 
kardoskodnak elsősorban a j avitó és mege lőző szempontok
nak frontba való helyezésével. Nem megtorolni ,  hanem véde
dekezni a je lszó. A bünözés motivumait, késztetőit kell 
megszüntetn i .  Még megrögzött bünösökkel szemben sem, aki 
ket kóros lelki összetételük, ugy nevezett egészben aszociális 
lényük tart a bünözés bil incseiben. Ha javithatatla
nok, ugy a biztonsági fog\atartást kell velök szemben 
alkalmazn i :  internálni, elzárni a világtól és munkáitatni. 
Amig azonban odáig jutnak, a javitás sőt segités nagy 
elvet kell mindenben, követni. 

Mindenfelé revizió alá veszik most a bünte tőtörvény eket. 
A legaktuálisabb most ezek közőtt a német és osztrák 
büntetőtörvények reformálása, átjavitása. Roppant gondos-

, 
Bölcsesseged legyen az iíszhaj bölcsessége, de szi

ved - s?,ived legyel! az áriatlal/ gyermekség szive. 
Schiller, 

sággal vizsg álják a bünietőjogaszok legjobbjainak részvéte
lével. N agy érdekek forognak kockán. A bünözés a nagy 
háboru utáni gazdasági és lelki összeomlásokban ujra el
harapózott, bünhullámok száguldoznak. Okos, célhoz vezető 
védekezés kel l i de,  melynek biztositéka, lelke legyen a 
büntetőtörvény gyakorlatias,  elh áritó és védekező szelleme 
és nem bosszu vagy meg torlás. A régmultak büntetésrnódjain 
és nemei n végigmenve nyi lnínvalö a .fogért fog.-nak csődje. 

Portyázás. 
ri városokba/l, dl' külö"öse" a jdvárosbal/, egyre 

több gOl/dot okoz az utcai I,öz/ekedés biztonsága. Meg 
IleIIl engedett sebességgel hajtanak autóflezl'iök , motor
Izeréllpárosok, de a balesete!l jele/ltélzeny részét cl gya
logosok figyelmetlensége, gondat/ans!Íga is olzozza. Ter
vezet készül arra, hogy az iskolás gyermekelut I/u'gta
I/itják a Ilöz/ekedés rendjére. Külön tal/tárgykéllt fog
ják tal/itani az utcán való jó.rást, !/lég pedig s?cfIllél
tetü és gyakorlati módol/, az utcákoIl. (jröllllllc! fogad
juk ('Zt az I/jitást. Bizol/)', visszagondolva iskola
éveinkre, be kdl iSl/lernüllk, hogy sok milldeflt laflul
tUllk, aminek I/em vettiill tulságosall sok haswát és 
sok mil/dent flelll tanultunk, alllire az életben szük
ségüllk lett voll7a . BehatóalI jogla/liOztullll a babylo
niaiak, !őnirúaial! Illllturájáf'{t!, magl'arra forditottl/II 
Homéros zt, tudtuk pontosal/ , hogy u Oal/rizllllltár és 
a Popokail'petl mily magasak , hogy az AJ/ll/ -darja és 
Szir-darja hol eg)'esülllell , I!ivii!röl lujtull Illelillora az 
ametiszt és dé/atri/wi topáz Ill'Inéllységi !olla, álli/unk 
ból lelriasztva is tI/d tul! idézni lA' al/ens/eillllek egy 
tör/él/e/lIli lIevf2:etességü II/olldását, alllit egy vac oráll 
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hires tábomokához, Scllweppemu/IInlwz intézett. de -
IleIIl tanultuk meg, hogyan kell az utcán r"endese/l 
jámi. Most aztán a fiuk jóváteszik (de sok elgázolt 
ember kellett hozzá!), amii az apák elmulasztottall . 
Nem baj! Jobb kéSŐll , mint soha! 

* 

A Il e m z et v a g  y O I/ CI. Vass József "épjóléti 
miniszternek már egynéhány oly amllyl1londás hagyta 
el aikát, melyeknek tanteol/"el(. falain Ilellene elhelye
zést nyerniök , !zogy tanítók , tanulók, szülők, g)'errlll' 
kek és általában/ a l/agyMzönség emlékezetébe vésőd
jmek. Legutóbbi, a balesl'lügyi kiállitáson megtarlott 
beszédéből egy mondatot ragado/t ki:  »Az egészség 
/lelll magántulajdon, hanem a nemzet vagyolla !« Érde
mes kissé ezze� a 1l10ndással toglalkozni. Az egészség 
nelllzeti vagyon. Nos, hát /lálunk ezzel a vagyo/lnal 

. szömyü pazarlást vittek és visZItek véghez. Tudatlan 
ság kÖl'etkeztébell a saját, /till1életlenség folytán a 
lI1ásoll egészségével. TÍ?.{'III1J'olc-husz éves Iwmaszol1 
hÓllapokon, éve/Uli át dorbézolnak, éjszakálwt át
zi/llen ell, ivászedi versmJ'cket rendewel<., !zogy 28-30 
éves korukban millt {estilcg, szellemilr'g tönkrelllent 
emberrollcsok angolkóros és vizfejü gyerll/el1e!?et arfja
/lak a nemzetnek. VallIlak azután elegáns , szélesvállu , 
motorkeréllpáros spodgigerlik, a/úll /leli/csak fiilsilutitő 
zaiial, vastag portelhővel traktáliák embC'rtársaikat, de 
bizofl )'os időközök bm el -elütflell egy-egy ell/bert. 
Vannak , ki!., minden gOfldol/wdás fléllllU eldobáliák II 
iáre/ára a dinnye- vctO"jI banánlléiat, set/lIllit sel/í tö
rődve azzal, hogy az �;Irlobott banáll- vagy dinllveltéi 

már egy -Izét _perc 1Ill/lva s/llyos felső lábszárcsonttörés 
vagy agyrázkódás ollozóia le/lI,t. Val/nall ,  11i!/ef nég)� 
del/ti és f/yolc köu;piskola S('/I! fudott I/Ozzaswkftltnl 

zsebkendő vagy köpőcsésze Iwsmálatálwz, akik Ilövct
keze/csen maguk elé kÖl'nek utcáll , villa/Jloson, ter
iC'sztl'e náthát, tuberkulózist és a ió Ég tudja mi 
mindeIlféle betegséget. A kávéházakban szellőztető Iziá
nyában vágni lehel a tüstót, cl vi/lamosokon egymásra 
préselt Iterillgek //lódjára sziviák be az emberek egy 
lIlásnak elltasZl1ált, betegséghordozó lelzdetét. És igy 
tovább és igy tOl'ább, fdsorolhatat!al/ J'égnélkiiliség 
ben. Tíz-husz ielenség allli egyetlen napon az ember 
szemebe ötlik, ame/yrk milldegyike merénylet a nem 
zeti vagyon, 'lZ egészség el/ell. A tÖlllegkllltura hatá
;'ozottall emelkedő tendel/ciát /ludai s találl rel1lél
hetiiik, hogy (l népjóléti miniszternek az a molldása: 
)) .4z egészség Ilemzeti vagJ'on.« - mind mél.1'ebb, 
mil1d I'i/ágosabb érte/met tog llJ'emi a társadalomban. 
Ha pedig oldatás, figyelmeztetés nell/ használ, jöjiön 
a szigor. Az egészség Ilemze.'i vagyoIl, az az ellell 
Fétőket lIlegfelelően kell kf"zellli. Nem tw/oll hirtelc 
I/ébe/l itt mil/del/re orvosságot lelsorolni. Csa/I a Fadul 
száguldó 1Il0torkerékpárokra gondololi l' pillanatban , 
(sak egJ' Ilónapon keres ztül, csak Jlrób.'Íra adiana/� at
elzáró pl/eulIlatikpuldwsztó szeges botot a relldőrőr
sUlI/eknell, (lZ utvo/lC/lak porfyázására killiildöft csel/d
őriárőröllllek s biztosra l 'I'S 2('I/I , ltogJ' a balesetek és 
gázolásoll száma negyedére fog CSÖ!?/; ('1/11 i. 

* 
Az amNikai \I ololllé iSIIII'r/di 1/ wasltil/gtoni Cel/-

sll s - Barma statisztildiát rt regutóbbi két év aatoll/obil
szerellcsét/mségeirő/. Eszeril/t / 92ó-blll/ és 1927-bC/l 
IlZ Egyesült Államokbal/ I/utóbalesd kö\,ctl,('ztébCll 
-18.039 cmber IliIlt Illeg , I'l/gI'is az autó IlIlIlJ'i fmber
Ndbc Ilcriilt, III ill t II l'iliÍghábolll, IIlI/drlll'lI körii/bettl! 
50.000 {[II/Nilwi l'l'szfl'f/l' l'! ddN. t �  I/u/tibll(/,s('(ck 
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;.cb,.,ü/ I jcindl s zál/w / ,'LaO .000, I'agyi s héfsz('/'cs 1/ z 
amcrikai háboras sebcsültck S2ámlíl/ak. Ez IIlóbbi 
/82.000 -rt' muofl. Jó I'o/na ('zcllet a számokal otfa
liiggeszfrl/i az

b 
autóvezetl511 szcml' e/é fo/y tOl/osan il/Iri 

memel/tó gyanánt. J'r1ert I/('m a2 alllóll öln ell , h 1/11 e/n 
a I'('ze{őik. 

* 

A hábortl és rt hábol'll lItálli idők ('gyUl prodl/k
Il/ma: a tömeghisztéria. Fője/ensége : a rekorc/tébo/y. 
..l re/lOrdjárvány lázas, rolwnó őrülete me//elt nem 
jlll időI/k arra, 1I0gy ilt-ott szóhoz el/gedjük jutI/i, 
amit Kriszlustól kétezer esztendővel ezelőtt kaptunIl 
örökbe: a szivel. A rekordhajszában nem jut idő arra, 
hogy szerencsétlellségekl/rk, balesetek ne" különösebb 
érdddődésl, hosszabb időt vauy pláne részvétet szen 
Ir/jün/I. Legalább 20 embert kelt széjie/szaggatlli egi' 
([I/Iól/ak,  hogy kIssé jelfig)'e/jünk. Erre is csak azért, 
mert : re/lOrd. Eddig a maximális gázo/ási teljesU
mény, a sebesülteket nem beleszámitva, 8 ember volt, 
dérte Kassán nemrégibel/ egy gépkocsiversenyző, Ili 
elvesztvl' lélekjelenlétét a heli piacon zöldséges IlOfák 
és I'ásárfó szatyoros asszonyok közé szaladl. Ez a re/lOrd 
a IIl1/lté. il1egdöntötték legulóbb iJ10l/zábal/, az ElIrópa
nagydijért folytatott versel/y közbel/. Egy kétszáz kilo
méteres gyorsasággal száguldó gépkocsi előzni akarl 
egy másikat, erősebbel csal'atl az érzékeny /lOfl1lány 
kerék en, /flint kef/etf voll/a, az auló lti/I'I/Ilü/t pályája 
irányából, belerohan t a néző/lözönségbc és több millt 
hl/SZ embert halálra gázolt. Rekord! 

A I'erseny , mintha misI'm törtélIt vo/na, to vább 
lolyt. Hogyne! Hiszen Ilag I' léte/lI'ől volt szó. Nagy 
I'crsel/ydijakról, I/agy fogadási sllmlllákró/, érzékcl/,1 ' 
kedésnek, szentimentalizl/llls/wk senuni helFe a halot-, , 

lakat összeszedik a l1lubszolgák, a sebesülteket beM-
tözik és elszállitják a mentők, a versen l' lI1eu hadd " b 
menjen tovább. Hajrá.' Kétszáz kilométerrel előre! 
A jajgatást lelfogja a 1Il0(orok pokoli zugása. A ver
senyt beszüntetni? Szó sincs róla! Tovább! .ri kis 
sárga IlOcsi nagyszerüell repül, uj rekordra van kilátás.' 
T empó! Részvét? Eh ostobaság! AtavisztillUs marad
ván)' a multból. A Ilözönség kii/öl/ben is meg/izette 
a be/épőjegyeket. Tovább! Fokozl/i a kélszáz kilo
métert.' Oyorsan! Még gyorsabban! 

A versenyzők ráhajolnak a kocsi volánjára. A. 
kerekek már alig érin tili a IÖldet, repülnek . Esze
veszett, mámoros rohanás 1/ rekord után, és . . .  meg
születik a rekor-d! . . .  

. . .  és ugyana/Ikor haldo/dik az érző elllberi s zil'. 
Helyét annak is IllÍntlza IllOtOl' /oglalná el, me/eg 
piros vér helyett milltha büzös benzill hajtaná . . .  

-;1 halálra gázolül/wt sorjába fektetik a g.l'epre és 
It szet!aptt�tt koponya/wt sportlzirlapo/z/wl takarják le. 
N�grobb osszege/l vándorol/lali egyUI péllztárcából a 
lIlasc/lba, az emberek lllOSt elhaladnak a szerencsét
lel/(.il

" 
j�rtak

, 
m�l!ett, gépszeriien, mindl'll érzés, lIIeg

gyozodes nelkul mondják egymásl/ak : »Borzasztó! « 
»Rémes!« . . .  és szaladnah, hogy le fil' maradjanak a 
villamosMcsiról . . .  

De a rekord megszü/etett! . . .  
Hogy kinek, Illinek, miért, Illi célból /liI/ek és 

minek a hasznára.' - Nem szabar! kérd�Z/1i! 
Figyelő. 

, 

CSENDŐR LEKSZIKON. 

1%. Kérdés. A I('({es l/Z országlll mellcll (esbe dll s 
IIZ előile ,,(haladó haragoslÍra (uJ/szer nihi. .4 golyók cé/{ 
lé,'(,sz(l'e l/Z IIgyal/csak abbal/ az irállyball elhaladó gép
kocsi " czelőjél érik. A gépkocsi vczelője sll/yosall megsebesIil, 
({ komuílll' kiesi!., kezébő(, a gép/lOcsi (lZ al mellett IliIzódó 
lIIé/l' árokba ZU!Wfl. A gépkocsiball levő kél IItas II ?/t1lOfltÍS 

lIIit;/I sze/lvedett s"'yos sértilésekbe beleha/. Miként alakIIl 
II lelles bÜII" lÍd� felelőssége? 

Válasz. A kérdésben leirt eset az U. n. e lvétés ( aberatio 
ictus) esete. A tettes felismeri a személyt, akit meg akar 
ölni ,  szándékának megvalósitását meg is kezdi, azonban a 
véghezviteli cselekvés nem azt a személyt éri,  akit célbavett 
s i gy  az eredmény szintén máson, de ugyancsak emberi 
személyen következik be. mint amelyikben a tettes óhajtotta. 

A Btk. 82. § -a szerint nem számithatók be a büntett
nek vagy vétségnek tényálla dékához tartozó ténykörülmé
nyek, ha az, elkövetönek a cselekmény elkövetésekor azokról 
nem vo lt  tudJmása. 

Az el döntendö j ogi kérdés tehát az, hogy olyan lénye
ges kérdésröl van-e i t t  szó. amely megváltoztatja a tettes 
bünvádi felelösségét. A büntetöjogtudomány. valamint a birói 
gyakorlat is azt az � l láspontot fogla l ja  el  i ly esetben, 
hogy a tévedés büntetöj ogilag lényegtelen. Az emberölés 
szándékához csak annak a tudata szükséges, hogy a tettes 
által  véghezvitt cselekvés emberi élet kio ltását elöidézi, 
va lamint az az akarat, hogy a halált  okozó cselekvés 
megvalósuljon. Hogy A-t vagy B-t öl i-e meg a t�ttes. 
ez csak az ö óhaj a vagy célja,  ez azonban közömbös az 
ölés szándéka megi télésében. Ha a tettes tudva és akarva 
megöl egy embert,. az a tévedése, hogy nem azt az egyént 
ölte meg, akit valóban akart, tehát tévedésben volt a sze
mélyre nézve, a szándékos emberölés tény ál ladékát a leg
kisebb mérvben sem csonkit j a  meg. 

Nyi lvánvaló tehát, hogy a tettest amiatt, hogy haragosa 
helyett a haragosa utján átvonuló gépkOCSi vezetöjére rálött 
és sulyosan megsebesitette. szándékos emberölés kisérlete 
miatt kel l  felelösségre vonni. Am mi az alka lmazandó sza
bály a vezetö nélkül maradt s i rányt vesztett gépkocsi 
lezuhal]ásával okozo�t két halá lesetre vonatkozólag ? A két 
utas nem a lövés közvetlen okozataként szenvedte a halált ,  
hanem amiatt, hogy a gépkocsi véletlenü) az árok szélén 
haladt s oda lezuhanván. halá los zuzódások keletkeztek. 

A magyar biroi gyakorlatban e löfordult olyan esetekben, 
amidőn a tette� eltaláita és megsebesitette az á l ta la  kijelölt 
egyént. de mást is e l ta láIt ,  a célba vett egyénen kivül 
más egyéneken ejtett sérü léseket mint  gondatlanságot szá
mitotta be a tettesnek. Amd" ha a kérdésben feltett eset 
szerint szándékosan l e lövöm egy gépkocsi vezetöjét, lIem 
kell-e tudnom, hogy halá los veszedelembe döntöm a gép 
kocsi utasait?  H a  pedig a gépkocsi utasai valóban halálos 
veszedelembe kerülnek és életüket is vesztik, nem vagyok-e 
felelös a meghalt utasok életéért, m int  szándékos emberölés 
el követöje ?  

A kérdés szerintünk teljesen tiszta is  lenne, ha az 
emberölést megvalósitó cselekmény egyenesen a gépkocsi 
vezetöje ellen irányul,  abban a tudatban, hogy a gépkocsi
ban utasok i s  ülnek. Itt  azonban nem az az eset. A tettes 
nem tudta azt, hogy a gépkocsi utasokat visz magával, 
akik a gépkocsivezetö megsebesülése esetén halálos zuhanást 
fognak elszenvedni .  Az utasok halála  igy kivül esik azon 
a tényálladéki körön. amelyben a tettes lövése, mint emberi 
élet kioltására irányzott cselekmény végrehajtatott. Nézetünk 
szerint tehát a két utas halálát, mint  gondatlanság által  
okozott emberölést kell a telles terhére irni.  

I 
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l q7 .  Kérdés. Egy ló!ogalu kocsi kocsisa Ileki!tail az 
országuIoli szabályosan "ailó motol'os kel'ékpdmak s azl 
!ellöki, maid sebesell lovább "ail. A 1Il:Jloros kerékpár lllasa 
Icllápászkod"áll, tlzöbe "eszi IIZ el/wiló Iwcsisl, de lévedés
böl egy más Iwcsil lartózlal föl. Milliegy öl percell ál 
lal'I az igy kele/kezaU szól'til/ás, amiko/' a lIIOIoros kerék
pdr Illasa beláll'áll lévedésél, Illiára engedi cl !c/{arlóz!Cllull 
kocsis!. A kocsis személyes szabadság megsértése miatt 
pallasz! elllef. Afaposnak lel/.ill/heló-e a panasz? 

Válasz. A motoros kerékpár utasának bizonyára nem 
volt joga olyan egyént feltartóztatni, akinez nem volt semmi 
kő ze s neki m itsem vétett. Elj árása tehát jogtalan kor
látozása más személyes szabadságának s igy a Btk. 323. 
§-ában ütkiiző tényálladék megál lapitására alka lmas. 

A biróság dönti e l ,  hogy a motoros kerékpár utaslÍnak 
jóhiszemü tévedése kizárj a-e a büncselekmény elkövetésére 
irányuló szándék fennforgását. 

Nézetünk szerint a biróság m inden valósziniiség szerint 
felmentő itéletet fog hozni,  ám ebből a nyomozásra hivatott 
közeg nem indulhat k i ,  hanem a nyomozást lefolytatni s 
annak eredményét a döntésre hivatott hatósággal közölni 
köteles. 

1 48. Kérdés. Mil Ilel'ezlink Iif/oli szerellcseiálél",ak :; 
melYeÁ' ezell a iálékok? 

Kérdés. Tiltott szerencsejáték az,  amelyben a nyereség 
vagy veszteség kizárólag a véletlentől függ. Az állami 
lottó vagy hatósági engedély mellett rendezett bármely más 
sorsjáték nem tekinthető tiltott szerencsejátéknalc I lyen sze
rencsejátéknak kell azonban tekinteni a kockaj átékJt, rulettet, 
kártyában a huszonegyet, a Kuria 56. és 72. sz. döntvényei 
értelmében a ramslit és ferblit, .továbbá a makaót, a bakka
ratot, a chemin de fert, továbbá a pinzb'2n játszott fej 
i rást s a Bajazzo jlitékautomatát ( 1 13. 14'1 B .  M .  1927 . ) .  
Azok a kártyajátékok. amelyeknél a z  ügyességtől is függ 
a nyerés vagy vesztés, szerencsejátékoknak nem tekinthetők. 
I lyenek a lórum, preferánc, kalabriász, tarokk, bridge stb. 

OO�OO�OO�OO�C�O�OO�O 

TANULSÁGOS NYOMOZÁSOK. 

Egy betörőband� 
kézrekeritése. 

Nyomozla : KÁRPÁTI JÓZSEF tiszthelyettes irányitása 
mellett a győrszentmártoni örs legénysége. 

1926. évi  ápri l is  hó 22-én 9 órakor Nagybarátfalu 
község előljárósága elöfogatot küldött a győ

.
rsze�t� árton� 

örsre azzal a kéréssel, hogy legalább egy-ket fobol al lo 
j á rőr  menjen k i  Nagybarátfaluba. mert aznap virradóra fel
törve talá lták a községházát ; az abban elhelyez\'e volt 
három pénzszekrény közül egyet az ismeretlen tettes ek ma-
gukka l vittek. . 

Kárpáti tiszthelyettes egy embert vIsszahagyott az örsön, 

a többi rendel kezésére ál ló 6 főnyi legénységgel pedig 

kocsira ü l t  és Nagybarátfaluba haj tatott. 
Bizalmi egyének jelenlétében azonnal kezdetét

. �ette 
. 

mint minden nyomozás első és elmaradhatatlan fokl1nd�lo: 
pontja - a helyszini szemle. A község��za, ml

.
nt  

.
Iegszelso 

ház, a község északi bejárój á n á l  fekudl. Mtnd.!árt egy 

körülmény, mely a tettesek munkáját nagyban eIosegItette. 

Közvetlen a ház háta mögötl drótkerités. ezalatt pedIg 

egy száraz árok huiódott, az árkon t u l  
.
szántóföldek .

. 
A feltőrve talált  irodahelyiségben harom Werthel�

szekrény vol t  elhelyezve, melyekben külön-�ülön �ag.ybarat

heg!). Kisbaráthegy, és NagybarátfaILI �oz�egek penzet őriz-

ték. Ebből az irodahelyiségből ajtó nyi lott egy mellék
szobába, melyben kérdéses alkalomkor, Révai Antal helyettes
jegyző aludt. Ez a szoba volt különben nevnett á l landó 
lakása is. Valamennyi pénzszekrényben volt ugyan pinz, 
legnagyobb összeg azonban, mintegy 3'1 mil l ió korona, a 
Kisbaráthegy tulajdonát képező középső Wertheim-szekrény
ben volt elhelyezve. 

A már emlitett drótkeri tésen át kis ajtó vezetett a 
szántóföldekre. Ezen a szántóföldön négy egyéntől származó 
lábnyomokra bukkantak Kárpáti tiszthelyettes és nyomozó 
csendőrei. A lábnyomok a szántóföldrő[ a kisajtón át a 
községháza udvarára vezettek. 

Megállapitást nyert, hogy a község háza udvaráról hiány
zik egy targonca és hogy az iroda ajtóját fejszével feszi 
tették fel. Nyi lvánvaló volt ebből, hogy a tettesek a 
Wertheim-szekrénynek helyszinen való feltörésivel nem tud
tak megbirkózni, vagy nem akartak nagy zajt ütni ,  to
vábbá mert az igen sulyos volt,  targ0ncára helyezték és ugy 
szá l l itották e l .  

Merre? 
Ez vol t  a következő kérdés, melyre az elöbbi megá l l a 

pi tásokból feleletet kellett nyerni. Merre ? 
Keresni tehát a tettesek, i l letve a hiányzó targonca nyo

mát! 
Ez nem okoZJtt különösebb nehizség2t. A pénzszekrény 

nehéz volt.  a targ:mca két kereke erősen vágódott bele a szá
raz árok nem tulságosan kemény talajába. Ugyanis a tar
gonca nyomát, ki a közsigből, az országuthoz vezető irány 
ban a száraz árokban találták meg a Kárpáti tiszthelyet
tes által irányitott kutató járőrök. 

Az országuton, bár nem olyan élesen, de még mindig 
eléggé tisztán kivehető volt a targoncakerekek nyoma, mint
egy 200 méter távolságban. Itt a keréknyom egy kanyarodást 
csinált, be egy buzaföldre, ott huzódolt másfél ki lométer tá
volságban. ahol a nyomot követő járőr meg találta a fejszé
vel szétvágott pénzszekrényt. a fejszét és a három darab 
husángot. 

Erröl a három husáng ról megállapitotta a járőr. hogy 
B tettesek azokat a kőzségháza udvarán halomba rakott 
a káccsomóból nyesték le maguknak. talán fegyverül meglepe
tés esetére, talán azon szándékkal. hogy ezek segitségével 
fogják elszállitani a pénzszekrény t. Avagy mindkét szándék. 
il letve cél együttesen. Egyelőre ezt tisztázni nem lehetett. 

A targoncanyomon kivül kivehetők voltak az országuton 
'tt-ott a mezitlábas nyomok is, melyek azt mutatták, hogy a 
tettesek Győr irányába menekültek. A szántóföldön vissza
maradt lábnyomokról, melyek k itünően látszottak. gipsz
lenyomat vétetett fel, s szakértői vélemény, i l letve becslés 
�zerlJ1t a lábnyom ok visszahagyói q l .  42, 43 és q4-es számu 
lábbelit viselnek. 

A lábnyomok később az országuton elvesztek. 
A helyszini szemle megejlése s a talált  bünjelek on

zetbevétele után kezdetét vette a k ikérdezés. 
Révai helyettes jegyző, aki az iroda melletti szobában 

..................... 0::::;;:.....,.. ......... .......". ...... ;:xc:::O ......... O ................... O ........... .......................... � ::::,. 

Ha az efllber fiataf, ofyan Ilagynak fátla a v!fá!i0l ;  
azt hiszi, hog)' az fIlifId tele l'a�1 az o

. 
barat

.
alvaf, 

szeretöivef afázatos szolgáivaf, aklkflek fIlllld mnesen
. 

eföbbval6 
'
dolguk, mirt! az ö fába számára epenglltlll 

az utat, öt magasztafni, kar;aikofl hord?'WI, szere
.
'

lllükkel boldogitani és a jf;iill jöfé l'IIlPfrtt . LassankelIt 

aztán mind összébb szorul a I'ilág. MilIdenIIap eg)' 

fe ekét veszünk ,  mig utof;fÍra llI!'glall�f;llk ,  hogy �� 
egész I'ilág az ottholI lIégy jafa s allll benll/' egyedIIf 
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aludt, semmiféle felvilágositást sem tudott adni,  mert me
lyen aludt. Semmitmondó, jelentéktelen adatokkal szolgál
hattak csak a többi kikérdezettek is,  ugyhogy a tettesek ki
létére ezen adatok alapján következtetni nem lehetett. 

Kárpáti tiszthelyettes, akinek praxisában a háboru k i 
törése óta ez m á r  a' negyedik kasszafeltörési eset volt, cigá
nyokra gyanakodott. Ezen fel tevés mellett szólt, hogy a tet
tesek a betörést mezitlábasan követték el ,  s 'erre lehetett kö
vetkeztetni a betörési mód végrehajtásának egynémely saj á 
tosságából is, 

Bár a járörök a siker érdekében mindent elkövettell, a 
nyomozás eredménytelen maradt. A kötségben s általában 
az egész örskörletben minden gyanuba vehetö egyén kétsé
get kizáró módon alibit tudott igazolni .  A betörést tehát oly 
egyének követhették el ,  k ik  távolabbeső helyeken, söt más 
.'ármegyében laknak, Kárpáti tiszthelyettes a szélesebbkőrü 
"yomozás meginditása végett megtette a szükséges intéz
\!edéseket. 

Nagybarátfalu lakossága azonban nem osztotta Kárpáti 
tiszthelyettesnek azon véleményét, hogy a betörést cigá
nyok követték el. A községi irodában a betörés elötti és 
utáni időben három jegyző dolgozott, a főjegyzö pedig 
ugyanazon lakásban szabadsagát töltötte, igy a község és 
környék lakossága félig ny i ltan, félig burkoltan a négy jegyzőt 
gyanusitotta a pénzszekrény feltöréséveL Kerülő uton hallani 
lehetett azt is, hogy a csendőrség nem meri a jegyzőket 
elfogni. A nyomozásban rész!l'evö fiatalabb csend örök között 
is volt egy, aki a jegyzőkre gyanakodott, ugy gondolva, 
hogy a helyszint ezek rendezték el  furfangosan, a nyo
mozás félrevezetése céljábóL 

A helyzet igen kel lemetien volt. 
Ugy a jegyzőkre, mint a nyomozó csendőrökre, 
1928. évi február hó 22-én Kárpáti tiszthelyettes a 

györi örs utján arról értesült, hogy azon hó 7-én a sop
ronmegyei Bőrsárkány községben a községházát feltörtél! 
s tetteseket a cséppusztai örs a biróságnak átadta, Miután 
Kárpáti tiszthelyettes ezen értesülést á l lomáshelyétöl távol ,  
a tápi örskörlethez tartozó Tápszentmiklós községben vette, 
nyomban telefonon meghagyta Lukács János györszentmár
toni örsparancsnoknak, hogy azonnal menjen Bőrsárkányba, 
ott a helyszint vizsgál ja  meg, s amennyiben a helyszin, 
i l letve a cselekmény végrehajtása a nagybarátfalui esethez, 
tetteseket a biróságtól kérje ki és kisérje őket Nagybarát
faluba, 

, 
Lukács tiszthelyettes a parancs értelmében eljárva, a 

ket betörés elkövetési módja között igen nagy hasonlatos
ságot talált, miért is a biróságnak m á r  átadott bőrsár
kányi betöröket, névszerint Szerb Lajos, Szerb Lőrinc és ?l1ós Antal *) kóbor köszörüs német cigányokat átvette 
es

, 
N�gybarátfaluba elővezette, hová i döközben egy j á rőrrel 

Karpati tIszthelyettes is megérkezett. 

, 
A

, .
községháza egyik helyiségében két bizal;;;i'-;;gyé-;; 

lelenleteben megkezdte Kárpáti tiszthelyettes a gyanusitot
tak kikérdezését. Mindenekelőtl azt akarta nevezett tiszt
helyettes megtudni, hogy gyarIusitottak a betörés elkövetése 
idején hol tartózkodtak, Mindhárman egybehangzóan azt 
adták elő, hogy Györ megye területén nem fordultak meg 
soha, 

Tudva azt, hogy a köszörüsöknek, ha valahol köszörülni 
szándékoz�ak, a hatóságtól erre engedélyt kell  kérniök, �arpalI tIszthelyettes az igazolvany-könyvecskéket vizsgálta 
a�, Ez�kben 

.
a könyvecskékben azonban csak 1928 január 

h� l -tol tortent lelentkezés�k voltak igazolva, Régi igazol
vanyalkra azt adták elő, hogy azokat ismeretlen helyen elvesz-

*) Tettesek neveit megváHoztattuk. Szer/I. 

tették. Gyanusitottal< egyike azonban, a fiatal üllós Antal 
a hozzá intézett keresztkérdések a latt előadta, hogy egy 
régi igazolványuk talán Győrsövényháza községben egy lakat
lan épület padlásán megta l á lható, hol  ők néha tanyázni 
szoktak. Erre egy j á rőr ment a megj elölt helyre, hol meg
talá lták Szerb Lajos gyanusitottnak 1928 elötti j elentkezési 
igazolványát egy elnyűtt, hasznavehe:etlen kabát zsebében, 

Ezen igazolvány átvizsgálása alkalmával kitünt, hogy 
Szerb Lajos a lopás előtt két hónappal.  vagyis 1926, évi 
február hó 24-én Nagybarátfalu, valamint a közeli közsé
gekben köszörülés ürügye alatt megfordult. Ezzel megkapta 
j á rőr gyanusitottak e l len a legföbb bizonyítékot. 

Most egy cipészt hivatott Ká rpáti  tiszthelyettes, meg
hagyta neki, hogy mérné meg gyanusitottak l ábait  s mon
daná meg, mi ly<m számu lábbelit viselhetnek azok. Ered
mény '1 1 ,  '1,3, '1'1. ( Egyik gyanusitott h iányzott. ) Ezzel megint 
egy nyomós bizonyiték birtokába j utott a j árőr. Ez a cipész 
nem tudta, hogy annakidején Kárpáti tiszthelyettes a talált 
lábnyomokat lemérette, i l letve szakértői véleményt kért arról, 
110gy azok tulaj donosai hányas számu lábbeliket viselhetnek, 

Kárpáti tiszthelyettes meg lepetésszerüen h i rtelen azzal a 
kérdéssel fordult Ollóshoz : . Hányadik kasszabetörés volt 
ez a bőrsárkányi ?« Ol lós gépiesen ráfelelte : .A második.« 
Rögtön észrevette, hogy elszólta magát, kimagyarázkodásoilba 
akart kezdeni, Kárpáti tiszthelyettes hagyta is beszé lni,  de 
a gyanusitott most mindjobban belefonódott a hazudozás 
hinárj ába, végül is beismerte, hogy a nagybarátfalui betö
rést is ök követték el a Sopronban lakó s ezidőszerint 
szabadlábon lévö M ihály nevü testvérükkel. (Ol lós u. i. 
mostohatestvére volt a három Szerb fivérnek.) 

Egy j árőr most Szerb Mihály felkutatására és elfo
gására Sopronba indult.  fi többi jaror és Kárpáti  tiszt
helyettes jelenlétében pedig ü llós bemutatta a betörés mi 
kénti végrehajtását. 

Kárpáti tiszthelyettesnek annak idején történt megálla
pitásai, i l letve feltevése i csakugyan fedték minden tekintet
ben a valóságot. Szerb Lajos is beismerte a cselekményt és 
ugy adta elő azt, - lényegtelen eltéréssel - mint móstoha
testvére Ol lós Anta l .  Szerb l.őrinc azonban tagadta, hogy 
a betörésben részt vett volna.  

Időközben a Sopronba küldött j árőr is  megérkezett 
Szerb Mihály gyanusitottal, ki m i dőn társait megp i l lantotta, 
a terhére rótt cselekményt minden teketória nélkül az Ol lós 
elöadásáva l egyezően beismerte. A helyszinen ö is bemu
tatta a cselekmény mikénti elkövetését s ezzel ugy a já r
őrök, mint a bizalmi egyének előtt kétséget kizárólag be
igazolódott, hogy a négy cigány volt a tettes. Bár a 
három tettes beismerésben volt a negyedik azonban, Szerb 
Lörinc ál landóan tagadott, kit Kárpáti tiszthelyettes szin
tén beismerésre akart birni .  Mit csinált  h á t ?  

A tagadásban lévő Szerb Lőrincet ugy helyezte e l  a 
szobában, hogy senkit ne lásson, de m i ndent hallhasson. 
El övette ezután Szerb M i hályt - ki Lörinc testvérét szintén 
nem látta - ujból kikérdezte és előbbi bemondását vele 
meg is ismételtette, azután a szobából eltávolitotla, Szerb 
Lörinc ezután ujból kikérdezés alá vétetett s k i jelentette, 
hogy Szerb Mihály előadása nem felel meg a valóságnak, 
mert Mihály nem lesben volt, mint ahogyan ő azt á l l i
totta, hanem az i roda ajta j á t  feszitette fe l  a fejszével, ő 
( Lőrinc) pedig puszta kézzel ezt az aj tót huzogatta. Ugyan
akkor mig ők ketten az ajtó felnyitásával foglalkoztak, 
Szerb Lajos a főjegyző lakásának ajtajánál ,  Ol lós pedig 
az udvaron á l lott lesben. 

Ezek után egybehangzóan előadták, hogy Szerb Lajos 
a lopás e lőtti idöben a községháziIt,  különösen az iroda
helyiséget a laposan kikémlelte, Mikor a helyi viszon!J0kat, 
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pénzszekrény ell elhelyezését, slb. jól  kitanulmán!)ozta, elöre megbeszélt terv szerint Györsövényháza községben találkozott Szerb Lörinccel és (lllós I\ntal l a l ,  a lopás végrehajtását megbeszélték, Sopronba mentek, ilt még magukllJZ vették M i h á l y  testvérü.ket is és négyen elutaztak Györbe, 
innen pedig gyalog N agybarátfaluba indultak, Utközben, 
hogy könnyebben h a ladhassanak, levetették l ábbe�ijüket. A 
helyszinre 1926 április 2 1 -én éjfél táj ban érkeztek meg. 

Amikor a betörést, i l letve I:Jpást a már leirt módon 
végrehajtották, a pénzszekrény nehéz lévén, azt targoncára 
tették s késöbb a mezön fejszével szétvagdalták, A pénzt 
magukhoz véve, Rábapat::>na irányába távoztak, hová aznap 
virradatkor érkeztek meg, Itt a pénzt egymás között felosz
tották, fejenkint 8-8 mi llió jutott, azután különváltak s 
mind a négyen különbözö irányokba távoztak. 

Kárpáti  tiszthelyettes s az irányitása mellett nyomozó 
csendörök az esetet igy teljesen felderitve, a biróságtól 
kikért három tettest oda  visszakisérték, Szerb J\\ihá lyt pedig 

_ a györi kir ,  ügyészségnell a d ták át.  
A tettesek egyenként 2 és fél évi fegyházbü nt'etést 

kaptak, 
A nyomozás eredményes lefolytatásának leginkább a 

négy jegyzö örült,  kik a lakosság körében két éven á t  
á l lottak gyanu a l att .  

* 

Nagyobb betöréses l opásokat csaknem m i ndig legalább 
3-lj tagból á l ló banda szokott elkövetni, kik rendszerint 
távolabb esö helyekröl jönnek a cselekmény elkövetésére, 
Hiba  lenne hát ,  ha egy örs i ly esetek elöfordulásánál 
minden figyeimét az örskörletben lakó szokásos büntette
sek és gyanus egyénekre forditaná, 

Egy betöröbanda tagjai - különösen, ha nem kerültek 
azonnal  csendörkézre - mindig ujból és ujból összeveröd
nek, hogy ujabb próbálkozással ily módon pénzt szerezze
nek, H a  tehát  egy nyomozás, minden fáradozás, a laposság, 
lelkiisme retesség dacára is eredménytelen maradt, az i l leté
kes örs minde n egyes tagjának legélénkebb figyelemmel 
ke l l  kisérni, vajjon nem-e követnek el valahol másutt hasonló 
büncselekményt. H a  i lyenröl tudomást szereznek, azonnal 
be kel l  vezetni az ujabb nyomozást, 

A bünösök e l öbb-utóbb rajtavesztenek és kézrekerülnek, 
ha nem azonnal - h á t  késöbb ! 

KÜLFÖLDI CSENDŐRSÉGEK 

A jugoszláv csendőrség. 
(21 közlemény) 

, nz  o" rJ' a' rat száma az  elsö rovatban tünte-Megjegyzes : n 
. sza' mmal, l "  l l ,  stb, aszerint, hogy h ány tendö fel  római 

örjá rata van az örsnek, 
A 2, rovatban feltüntetendök az összes községek" terep

tárgyak, melyeket az örj á ratban
, 

le kel l  portya�nl:, 
mll�t 

pL a külön á l ló  tanyák, egyedlt la l lo  korcsmak, vendeglok, st , 

még pedig abban a sorrendben, ahogyan azokat le kell 

porty ázn i .  
Azok a tereptárgyak, melyek az örsállomá

.
s közvetlen 

közelében feküsznek, több örjáratba is fe lveendok s 
"
a

. 
�wz� 

ségeket is minél sürübben kell portyáztatni. Az orJ arat. 

beosztás összeál l i tásánál arra gondot kel l fordItanI. 
. 

A 3, és 4.  rovatb a n  az egyes távolságoka� kell kIio

méterekben feltün tetn i .  H a a távo Iság tekmteteben POl1t�s 

adatok rendelkezésre l1em allarrak, azt egy tap$lsztalt es 

., - , 

nagyon megbizható altiszttel ke l l  12méretni, jelentését pedig 
szükség esetén el lenörizni kell. 
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Ebben a két rovatban a km . -ek részeit tizedestörtekhen 
kel l  megjelölni pl .  0.1 , 0,2, 3,5, 5,7 km. 

Az 5. rovatban a tereptárgyaknak egymástól való távol
ságát összegezve kell feltiintetni. 

Ebben a rovatban nem kell fi9Y'21embe nnni a b.l 'és 
0,2 tizedestörteket, mig' a 0,3, 0.4, 0,5, 0,6 és 0.7 fél kilo
méternek és a 0.8, 0.9 egy ki lométernek számit. 

A 6.  rovatban megjelölendö az örjárat tartama órákban, 
a fenti kulcs szerint. 

Az örjárati beosztáson az örskörlzt nagysága szerint, 
tekintetbe véve a területi, éghaj lati, de különösen a köz
hiztonsági viszonyokat, megjelölendö, hogy mennyi idő alatt 
köteles az örsparancsnokI az örskörletet leportyázni, neveze
tesen 6, 8, 10 vagy 1 2  hét alatt. Ez a megjelölés a 
következöképen történ ik : �Az örskörletet az örsparancsnok 
. . . . .  hét alatt portyázza le.� 

Az örjárati beosztás mel lett egyesek elövezetéséröl is 
áttekintés dolgozandó ki a következö minta szennt : 
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sili,"""k mót/jll. 

1 .  A szolgál atkezel2s az á l lomásokon. 
A szolgálatkezelés helyessége kizárólag � 

képességeitöl és szakképzettségétöl függ, attol 
hogy a parancsnok tapasztalatait és azt, amit 

parancs." )l< 
a módtól, 
megtanult, 
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értc.>lmesen es a közbiztonság állapota szerint hogyan hasz
nálja fel, továbbá aitól a módtól. hogyan használja  fel 
és ellenörzi az al!irendelt legénység ét. tekintettel a meg 

bizhatóságra, képzettségre. elszántságra és annak egyéb ké
pességeire. 

Ha a parancsnok kötelességeit fenti értelemben telje

siti o  ha önál lóan. minden idegen befolyás nélküli akarattal 

jár e l .  ha, saját szolgálatát és kötelességeit a közbiztonság 

helyzete szerint és a törvények értelmében lelkiismeretesen 

végzi. ha nem ijed meg a legnagyobb erőfeszitéstöl. a 

szolgálat nehézségeitől. ha tétovázás nélkül i  szigorral kezeli 

alárendeltjeit S ha azokról. különösen fáraszlóbb szolgála

tok után. lell<iismuetesen gondoskodik. az ilyen parancsnok 

megállja a helyét. a körletében rend és biztonság ural
kodik. 

Ha egy ilyen körletben történik valami, bizonyos. hogy 
a biincselekmény tettese az igazságszolgáltatás k2Zébe kerül. 

Minthogy a parancsnvkok elsősorban felelősek az a lá
juk rendelt próbacsendőrök kiképzéséért. kötelességük. hogy 
rendes viszonyok között a próba-, i l letve a fiatalabb csend
őrőkkel a szolgálatot ők maguk végezzék s i lyenkor min
den alkalmat használjanak fel azok oktatására. kiképzésére. 

Amint már erről szó esett. a parancsnok lelkiismue
lesen tartsa számon. hogy a szolgálatba való kivezénylés 
igazságos legyen. azaz. h�gy a hó végén az ősszes cS2nd
őröknek, ha nem is teljesen. de legalább megkőzelitően 
egyenlö szolgálati óráj uk legyen. 

A csendőröknek a különbőző szolgálatokba való k i
vezénylésénél kel l .  hogy a parancsnok az egyes csendőr 
képességére és egyéni tulajdonságaira is tekintettel legyen. 
amire különös gondot kell forditania a nyomozó és kisegitő 
szolgálatokná l .  

2. A. járőrszolgálat óraidej e. 
Normalis viszunyok kőzött egy örs csendőreinek h a 

vonta járörszotgálatban a következő minimál is óraszámot 
kell elérniök. a )  A nyári hónapokban (márciustól október 
végéig ) .  I\z őrsparancsnok : q óra naponta, körülbelül 1 20 
óra havonkint. A csendőrök : 8 óra naponta. havonta 2QO óra. 
b)  Téli hónapokban ( november l -től február végéig ) .  Az 
örsparancsnok : 3 óra naponta. körülbelül 90 óra havonta. 
A csendőrök : 6 óra naponta, körülbelül 180 óra havonta. 

Miután a téli hónapokban a szolgálatban töltendő órák 
száma kisebb a nyári hónapokra kiszabott órák számánál .  
kötelessége az örsparancsnoknak. hogy a csendörök kikép
zésével télen többet foglalkozzék. 

A szolgálatban elérendő fenti minimális órák számát 
tul  kell lépni . amikor azt a közbiztonsági viszonyok meg-
követelik. 

. 

3. A szolgálat fajai .  Az örsökön teljesitendő szolgálat 
lehet : 

n) Rendes szolgálat. 
b) Ellenőrző szolgálat. 
c) Felszólitott szolgálat. 
d) Helyi ügyeleti szolgálat. 

a )  Rendes szo/gálal. 
A rendes szolgálat fajai : '1 . Megelőző szolgálat. 2. Nyo

mozó szolgálat és 3. Fogolykiséret. 

Mege/őző szo/gá/nl. 

A megelöző szolgálatot a já rörök p�rtyázással végzik 
az örjárati beosztás szerint. 

Azokat az őrjáratokat. melyek a közbiztonság szem
pontjából fontosabbak és azokat. amelyekben több a köz
biztonsági zavar. gyakrabban kell portyázni, mig a nyugod
tabb örjáratokat . .amelyekben a közbiztonsági zavar ritka, 
elég havonként egyszer leportyázni és pedig csak akkor. 
amikor azt a fontosabb szolgálatok megengedik. 

lIz őrjáratok portyázásának cé l ja : 1 .  hogy a csendőrők 
örskörletükben helyi és személyi ismereteket szerezzenek ; 
2. hogy az örskörletben tőrténő eS2ményekről tudomást sze
rezzenek és 3.  hogy buzgón érdeklődjenek a büntettesek 
után, akiknek üldözése elrendeltetett és a bünözőket általá
ban szemmel tartsák. 

Q. Hogy a büncselekményen teltenérteket elfogják és 
jelentéstétel mellett adják át a hatóságnak. ha az elfogásra 
egyébként is elegendő ok forog fenn. 

5. Hogy minden gyanus gyülekezetet. valamint minden 
olyan cselekményt. me ly a közbiztonságot veszélyezteti. az 
összes megfigyelt körülmény2k mellett a hatóságnak mielőbb 
jelentsék. 

6. Hogy minden ál lampolgár szemé ly- és vagyonbizton
ságára ügyeljenek. szükség esetén pedig azonnal segitséget 
nyujtsanak. 

7 .  ügyeljenek az 014an kávéházakra. korcsma kra és 
vendéglőkre. ahol gyanus egyének tartózkodnak. 

8. Megakadályozzák. h�gy lázitó hirdetmények függ2sz
lessenek ki vagy házakhoz vitessenek. Kötelesek azokat 
elkobozni a hatóságnak átadni és a bünösöket elfogni. 

9. Elfogni minden katonaszökevény t és őrizetbe venni 
minden katonát. akit á l l�máshelyén kivül igazolvány nélkül 
talá lnak. 

10. Teljesiteni m indazokat a parancsJkat és rendelete
ket. melyeket az á l lomásparancsnok vagy az i l letékes ható
ság ad ki .  I 

Fentiekből kitűnik. hogy a szolgálat vezény lésére első
sorban az egyes örjáratok és á l talában az  örskörlet köz
biztonsági viszonyai irányadók ; kitűnik az is, hogy a szol
gálat vezénylésének sohasem szabad sablonosnak lennie. mely 
körülményre az összes parancsnokok különös gondot fordit
sanak. 

Az egyes őrjáratok leportyázására szükséges idő kisza
básához vett kulcs normális.  i l letve jó időt feltételez. Az 
eső, hó. zivatar és más elemi zavaró körülmények folytán 
keletkezett rossz idő ok arra. hogy az őrjárati beosztás
ban meghatározott idö többé-kevésbbé felemeltessék. Éppen 
ugy egy büncselekmény nyomozása miatt. amelyről a járör 
portyázás közben értesült. nemcsak hogy megváltoztatja az 
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örjárat idötartamát, hanem magál a portyázást is meg
szakitj a .  

A j á rörnek bevonulasakor a hosszabb távollétet, i l l etve 
a portyázás megszakitását igazolnia k e l l .  

Az  örj árato'k leportyázása tekintetében nem kell  ragasz
kodni az örjárati beosztásban megszabott sorrendh.2Z. 
Aszerint, hogy az örskörlet J(özbizlonsági viszonyai hogyan 
kivánják meg, az örsparancsnok e l rend2lhzti, elöször a IV.  
sz. örjárat, utána a I l .  sz .  azulán az V.  SZ., azután a I l l . sz. 
a hó végén pedig aZ l .  sz. örjárat leportyázását, vagy ha 
ez nem szükséges, akkor szlikség szerint az l. sz. helyett 
ismét a I V .  sz. őrj a rat leportyazasat. 

Az örsparancsnoknak a j á rőr kivezénylésénél rfem kell 
a tereptargyaknak ahhoz a sorrendjéhez tartania maga t, 
mely az őrjarati beosztásban le van fektetve, hanem a 
j árörnek saját  belatasa szerint fog iranyt szabni, mely 
alkalom m a l  bizonyos tereptargyakat, ha ugy talál ja ,  hogy 
azokat nem szükséges leportyázni, t21j esen kihaglJhat. E 
tekintetben az őrsparancsnok telj esen a maga belátása szerint 
j á r  e l ,  de annál  sulyosabban terh21i a felelősség, ha e 
tekintetben hibát követ e l .  

Nyomozó sza/ga/af. 

A csendőrnek egy készülő büncselekmény megakadályo
zása körüli  ténykedését vagy a már véghezvitt büncselel(
mény tettesének kid2ri tését és a bünősség bizonyitékainak 
ősszegyüjtését nyomozó szolgálatnak nevezzlik. 

A csendőrnek ez a ténykedése kétféle lehet : 
a) Hogy egy a biróság vagy a rendőri és kőzigaz

gatasi hatóságok előtt még ismeretlen büncselekmény ki
deritésénél őnállóan mükődik és mindent ősszegyüjt, ami 
a biróság előtt fontos. 

Egyik  jelentést téve, kötelessége, hogy a j elentésbe 
mindazokat az adatokat foglalja be, melyek a hatóság
nak vi lágos képet adnak arró l :  k i ,  mikor és m i lyen módon 
követte el az i llető büncselekményt vagy ha a tettes isme-

T Á R O G A T Ó  
� legkönnyebb fuvóhangszer I Soját lahílmány I 
Ovakodás utánzatoktól i meri mind melyek nem 
gyáramb61 erednek, silány, külföldön készüh után
zalok. Hegedük. Trombiták. Harmonika és az 
összes hangszerek és hurok legfinomabb kivitel-

ben szállilja az 

ELSÖ MAGYAR HANGSZERGYÁR 

STOW ASSER k;��Ai��6·n 

Budapest, II., Láuchíd u. 5. 
Kivánaira árjegyzék bérmentve, 

Az egyedlill magyar haogszergyár az országba •• 
(sendöröknek kedvezményes részletfizetés I 

I IRÓGÉPEK 
POLYGONE 

Csendőrség állomá
nyába tartozóknak 
havi 10 és 30 pengős 

r é s z l e t f i z etésre 

CSEMICZKY LÁSZLÓ V., Alkotmány u, 16. 
eimre sziveskedjék nagyon ügyelni. 

Vilmos CS8szór ullól jobbra Q 3·ik ház. 

El "l ' lk" l ' l t sezlonok, szőnyegek, 
O eg ne u resz e re malracok, paplanok, 

k '  
, , b vasbutorok. szalong�r- eszpenzar an 

niturák, sezlontakarok , 

Budapest, Magyar-ucca 8. sz., kárpitos műhelybe u 

r 

retlen, általában mindazokat az adat:>kat, melyek a további 
nyomozásnak hasznára lehetnek. A nyomozó szolgálatra a 
csendőrök külön tanfolyamokban nyernek kiképzést. 

b) Hogy az i l letékes nyomozó hatóság és az ezt kép
viselő hatósági személyek rzndeletei és utasitásai �zerint 
cselekedjék. 

Egyébként a nyomozó szolgálatban azokhoz a rende
letekhez és utasitásokhoz kell  a csendőrnek tartania magát, 
melyek ezen szolgálat elvégzésére külön adattak ki .  

(Foly tat j uk. ) 

Könyvismertetés. 
Várbogyai Bogyay Kamill csendőr főhadnagy :  Magyar

ország főldrajza. Testvére annak a könyvnek, amelyben 
Bogyay főhadnagy Magyarország tőrténeimét foglalta össze 
s amelyet szivesen és haszonnal f:>rgatnak olvasóink az 
örsökön s az iskolákban. Amint annak idején a szerző 
történelmi tartalmu könyvét örömmel üdvözöltiik, hasonló 
örőmmel fogadjuk munkálkod ása ujabb termékét is, mert 
nemzetünk történelmén2k és Nagymagyarország földrajzá
nak ismerete nélkü l a csendőr nem egész ember. Nagy
magyarország gondolatának és törekvésének nem lehet igazi ,  
felvértezett harcosa az, aki nincs eléggé tisztában azzal, 
hogy Trianonban mennyi területet s ezeken a területeken 
mennyi kincset raboltak e l  tőlünk. A. csendőr a maga 
szolgálatából tudhatja legjobban, h0gy az a gazda, aki 
nem tartja számon mije volt, aki nem tud beszámolni 
róla, mit loptak el tőle, az nem igen tarthat rá számot, 
hogy vagyona visszakerüljön h0zzá. Tanuljuk a régi szép 
nagy országunk földrajzát, hogy egyelőre legalább a tér
képen érezzük magunkat otthon a régi határok között. 
Igy még erősebb lesz bennünk a vágy, hogy a valóságban 
is ujra a mienk legyen az, ami ezer éven át a mienk volt. 

A szerző kőnyve elején megismerteti az olvasót a föld
rajzi alapfogalmakkal, bemutatja neki Budapestet és kör-

A Csendörségi 
Lapok részére 

, 

HIRDETESEKET 
kizárólag Balogh Sándor hirdetöirodája 
v .. Bálvány-utca 12. vesz lel. Telefon : Aut. 157-83. 

Mindennemü megkeresések erre a eimre intézendők. 

Több mint 33 év óta a világot uraló ered. angol 

The Champion kerékpárokat 
Elsörangu Central. Robbin sülyeulós varró· 

gépeket 20-14 pengős havi részletre. 
Eredeti Motob6caDe francia motorkerékpáro

kat 840 pengóert előnyös részleire. 

kerékpáralkatrészeket 16n
n
C
)
?�;::

k
d
e
�lt . nagybani, eredeti gyári árban 

küls6 gummikal 6.50, belsőket 2.tO pengölól. - Kerekpörok 132 P . •  lÖ� reljebb 

LÁNG JAKAB ÉS FIA kerékp.r. és vBrrÓgé�nogyke�e.k.dok 

Magyarország legnagyobb, legrégibb es legmegblzhalobb kerekpár OzIete 

Budape.t, VIII. t J6z.ef-körut 4L .zám. _ . •  
. . . 

Alapitva 1869-ben ÁrjeiYz�k 1000 képpel Ingyen. de k.emelendo mlrol k1V6nJ8. 

6 -8-10 havi iolyószámlahitelre 
sezJonok. szalongarnilurák malracok, paplanok, 

szőnyegek, sodronyok vasbulorok elsór:ndü kivitelben 

Budapest, Ráday-ucca 38. szám, kárpdos mesteruél 

. ..... - - '" . � -
- ; , -;  � .' I , . . 
- . . .. , . . . . , , , ' .' ... , 
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nyékét cs e leje tarja a m a i  csonka orszúgot, felsoro l va : 

mit  I'esztettünk s m l  maradt a m ienk. Azutan végig vezet 

bennünket a nagy magyar Alföldön.  a Dunántu ton, az 

É zaknyugati.  Eszakkeleti Fell'idéken és Erdélyen,  ki  Erclé

Iyen. kIterjeszkedve m i ndenütt a hegy :is vizrajzra, a lakos

ság viszonyaira.  továbba a megmaradt, a megcsonkitott és 

a teljesen atcsatolt varmegy<'kr2. Ugyanilyen vezérbn li l l a l  

targy alja  Horvat-Sztav:Jn orsui got s bemutatja Fium�1 is.  

Könyve végén Nagymagyarország határainak,  hegy és viz

rajzanak, ég haj l a tának és gazdasági viszonyaink,  lakosságá

nak fog lalkozas, val lás és müveltség szempontjából va ló  

viszonyainak összefogl a lasát nyuj l ja .  Legvégül ped ig Európá

ról  is rövid áttekintést ad. 

Annak. akinek Nagymag�aro\'szag földrajzi  viszonyáról 

nincs meg a ke l lö átteki ntése, ez a könyv biztos, könny ü 

tájékozast nyujtó s a legszükségesebb ismeretekel dióhéj

ban nyujtó kal auza lesz. S aki ezeket az ismereteket a 

magaél'a teszi. annak bizony:>san m�gjön a kedve, hogy a 
részletek iráni  is bövebb2n érdeklödjék,  mert a fö ldrajz 

koránt sem az a száraz, szi n  nélkül  va ló  ism2l'elkör, mint  

ahogyan egye ek azt téveszn hiszik. 
A könyvnek a csendőrségnél tansegédletként l'a l 6  a l k a l 

mazását a belügyminiszter ur 1 2 1 .834 Vr.  c .  1 928. s z .  ren 
deletével megengedte. K ü l a la lll'a is testvérkönyve a szerző 

történelmi  tárgyu müvének, lÍra 2.70 pengö s m2grendelhető 
Róth Dezső könyvkiadónál  Szoln:>k0n. 

Kül önösen az isko lákban tört2nő oktalásn a! hasZIIáiható 
előnyösen, de az örsökön az oktatás:>k n á l  s az egyes cs endőr

önképzésénél is jó l  megfelel a cé lnak.  Emelik a könyv 

értéké t Nagymagyarország hegy és vizrajzi.  va lamint  valü
mint  po l i tikai térké pei .  amel yek a könyv meJlékl etét képe

zik ; amelyekbe egyelőre a trianoni határ is bele  van rajzo lva.  

A CSENDŐRSÉGI LAPOKBAN 
csak olyan teljesen megbizható cége k hirdelt'seit közölji..ik ,  amelyeklól olva
sóink bizalommal vásárolhalnak. Annak 8 cégnek 6. hirdetését. amely ellen 
II legkisebb jogos kifogás merül fel. azonnal töröljük, miért is kérjük clvo-

s6inkal� hog)' minden felmerült panaszt velunk közölni sziveskedjenek. 

ÓRÁK, ÉKSZEREK 
TisztekDek és altiszteknek 
kedvező fizetési feltételek 

TAUB Budapest, Rákóczi út 90. 
(Közvellen a Keleti pályaudvarnál.) 

I ' g , k Remíngton, Royal, Underwood, Adler, Ideal, ro epe Monarch és egyéb irógépek havi 20·40 pengös 
részleire is. "Energia" Alkotmány·u. 31 .  Mezögazdák mellett. 
TELEFON , 141- 05. TELEFON : 141-05. 

TISZTIKASZINÓi HIREK 

Ismeretterjesztö elöadások : A m. k ir .  Honvédtisztek Or
szagos Tudományos és K aszinó Egyesület  E l nöksége a tudo
mányos bizottság rendezéséhen az 1928 29. évben is tudo
mányos és ismeretterj esztő e l öadás:>kat szándékozik rendezni 
a tiszti kaszi nóban. Akik tudom ányos és ismel'etterj2sztő 
e l őadásokat tartani óhajtanak, ebbeli  szandékukat a tiszti 

kaszinó e l nökségével ( V áci-utca 38.) október 1 5-ig irasban 
közölni sziveskedjenek .  Az értesitésben fel kel l eml iten i : 
l .  az e l őadás cim21. nagy vonás:>kban az előadás tárgyál ; 
2. vetitett képekkel tartja-2 e lőa d ását vagy n�m ; 3. lehető
leg me� hónapban óhaj t j a  az e löadást tartan i ?  4. igényel-e 

az e lőadás zenekari kiS2retet vagy szóló zeneszám beikta

tásá t ?  5. pOl/lOS /I/krim, név, ren d fokozat vagy á l l ás. Jelent
kezők felkéretn2k, hogy e löadás:>kat,  ha csak lehetséges, 
l 'l'lill'lI I"'pck lúshe!c:b,'1/ (i//I/szlrríriólik,,/) lar/slÍl,. Szüks�g 

eselén a dia pozitivek2t a tud:>mán yos-bizotlság e l kész i t t-?t i .  
E�.1' "!Ii,,dás II/dllllrl 60 perl'. 

H I R E K  
---- _.---

JI lengyel nemzet Itaza viszi Bem altábornagy 
hamvait. Az 1 848-as magyar szabadságharc legendás h a d 
vezére. BCIII Józs,,! honvéd a l tábornagy, tudva levő l 2 g  len
gyel  származásu volt  s mint  az e l n y omott lengy e l  n emzet 
fia teljes szivvel tztte maga ev8 a szabadságáért küzdő 

magyar nemzet sorsát. felajánlotta sz:>l g á l atait  a magyar 

honvédség nek s m i n t  egyik l egkivá lóbb ha dv'2Zérünk s:>k 
hősies, dicsőséges küzdel em V2zér-e volt.  A szabadságharc 

HefledG 
Ha,.monlum 

Tá,.ogató csak itt II valódi 
CI,., b a /o,., 

Ha,.monllr. 
Cllera 

és az összes hangoszer�k, legjobbak. cSl!llkis 
itt l!II gyérb8n kaphe!ók. 

Múvé8�le8en javit. legjobb hurokat készit. 
Árjegyzekel ingyen küld 

MOGYORÓSSY GYULA m. �;r . •  zab. 
:..:.:..:..;;"";.,;,,;,,;,.;;..;;,,,,; _____ hangszergyára 

Egyed61t magyar baagszergyár IZ országbao. 
BUDAPEST, VII., RÁKÓCZI.ÚT 71. 

Csendórségnek részletfizetés' kedvezmény 

A MÁV. és a csendőrség hivatalos szállitója 

világhírü THE WHITWORTH kerékpárok 
csendöröknek 16 pengő. havi réllzletre. Kerékpár elkat
részek, lénc, ,edéI stb, gyúri orban. külsök P. 6·SD-tól . 
b�Jsök p, 2· lD·töl Uj kerékptÍrok 135 pen�ötöl kezdve. 
LANG IMRE müszerészmestf'r, kerékpár és gyermekkocsi 

gyári raktára, Badapest, Teréz-krt. 3. (sarok üzlet) Árjegyzék 950 képpel ingyen 
..- Ne ücynok utján vegyen. .... 

�:�:g. kerékpárok, varrógépek 
fl legjuttinyos8b1:>an, csekély havi rcszlelfizelésre is 

, 

BACH RAC H ALADAR 16üzletében, BUDAPEST, 
VII, Dohány.utca 68. sz. 

BUTOR olcsó és jó minóségben részleire is 

n O R M A N  B É L A 
asztalos meslernél Budapest, VIII., József-körut 25. 

i 
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elvesztése után Bem a ltábornagy is kül!öldön keresett mene
déket a bosszu elöl .  Aleppóban, Törökországban halt  meg 
s most a lengyel nemzet hazaviteti hamvait szülővárosába, 
Tar�olVb� . A hös hadvezér hazaszállitása h\agy arOrszBgon 
at unnepelyes keretek között, külön vonaton történik. A I\ü
lönvonat október 3-án 1 7  óra 30 perckor fut be Buda
pestre. A Nemzeti Muzeumban felravatalozzák a hamvakat, 
maj d október 5-én katonai diszkisérettel a keleti pálya-
udvarra szá lli  t j á k  s ott  végtiszteletadás kiséretében 
a különvonatra helyezik. A különvonat a budapesti 
Ile l et i  pályaudvarról október 5-én 13 óra 20 perckor indul,  
menetiránya : Gödöllő,  Aszód, Hatvan, Pásztó, Salgólarján, 
Somoskőujfalu .  Az utvonal magyar és lengyel zászlók szineibe 
ő l tőzve várj a a külőnvonatot, dalárdák és zenekarok a 
magyar és lengyel l1imnllsszal fogadják, a hatóságok és 
társa dalmi  egyesületek küldőttségei koszorukat helyeznek a 
hamvakra. Pásztó és SomoskőIIjfalu között a külön vonat 
étkezö kocsijában Nógrád megye vendéglil látj a a lengyel 
küldöttséget s a trianoni határon Nógrád megye főispánja 
a magyar nemzet és kormány nel'ében elbucsuztatja a hamvakat. 

Halálos autóbaleset költözködés közben. Horváth Sándor 

törzsőrmester költözködés célj<:iból kibérelt egy mosoni teher
autót, arra rakta ingóságait maga is e lhelyezkedett az 
autón családjával és haj nalban e lindult Magyaróvárról uj 
ál lomáshelyére Mosonba. Amikor Moson felé közeledtek, 
észrevette az apa, hogy fia e l tünt a kocsiró l .  Az egész 
csa lád kétségbeesetten indult a fiu keresésére. Az országuton 

találták meg szerencsétlenül járt gyermeküket, kinek fején 

ment keresztü l az autó, teljesen szétlapitotta a koponyát 

és azonnali  halált  okozott. A vizsgálat megállapitotta, hogy 

a gyermek utközben e l a ludt,  öntudatlan á llapotban leesett 

a kocsiról, mely nék kerekei halálra gázolták. 

Baleset. Kehida községben a mult  hó 13-án meg tar

lolt országos vásár alkalmával Szeglet Józse! korcsmáros 

udvarában polgári egyének vascsavarral e l látott botokkal 

verekedni kezdtek. Fillta Jó;;sc! örmester és Hon'úllt \'itll'� 

csendörböl á llott járőr a közelben portyázott, a segély

kiáltásokra a helyszinre sietett és a verekedöket szétválasz-

Csendörségi száIIitó ! 
Khaki posztó, Loden, szintarló gyapju, a legerösebb 

strapára, méterje - - - - 1 6'80 P 

Ugyanaz "Herkules Loden" minőségben 1 9'50 
Khaki kammgarn, szinlartó. tiszta gyapju - 18'50 

Ugyanaz extra finom ban - - - - - - 25'60 
CsendGrkalap-loll, valódi kakastoll. csak dupla, dus 

kivitelbl''1 van raktáron, toll forgó tokkal egyült 8'80 

a 39 év óla fennálló és a csendörségnél elismeri 

M Á R E R  

egyenruházati intézetében 
Budapest, VIII. ,  Baross-tér 9. 

a Keleti p.-udvar érkezési oldalán, a Baross-szoborral sze .. ben. 

Telelon : József 321 -78. 

FIGYELEM ! A legmesszebbmenö fizetési feltételek I =l 
Egyenruha-szahóságom és sopkomühelyem o Mh�.

ly�z,nen szemelyes 
szakkepzell vczelésem mellett mukod.k. 

totta. h\iközben az egyik verekedötöl ütésre emelt botját 
vették e l ,  Hon'átlt \'i/{t"l' cS2ndör bal felsö karját Finta 
örmester karra akasztott puskája swronyába vágta és 
könnyebb sérülést szenvedett. 

Magyarország védő asszonya ( Könyörgés Szüz Mári á
hoz) eimmel m Jst j e lent meg székelykereszturi Molnár Sán
dor közismert székely költö, honvéd gt. föhadnagy legujabb 
verses munkája, mely a Szűz Mária vallástörténelem hagyo
mányainak elsö ilyen irányu feldolgozása. A kritikusok és 
a hitéleti elökelős2gQk legnagyobb e lismerésével indul utnak 
50.000 példányban s már az ötödik kiadá'Snál halad a 
könyvecske egyházi cenzurával .  A három részböl á l ló munka 
etső része Szent István halálát és Magyar�rszág felaján
lását Szűz Máriának tárgyalja, a második rész a Mária
kultusz fej lödését tartalmazza. Történelmi sorrendben jelen
nek meg elöttünk : Szent László, Béla, András, Károly 
Róbert, Nagy Lajos magyar királyok, majd a Hunyadiak, 
Zrinyiek, Eszterháziak mindaddig, amig ezerötszáz Mária
templom hivője kérte : .Védj Nagyasszonyunk . •  - A har
madik rész : .Könyörgés Magyarország Védőasszonyához", 
a legszebb része a verses munkának. Az imádságos hit, a 
szi vböl jövö fohász, az izzó hazaszeretet ragyogó gyöngy
szeme minden szava. Méty vallásosság és kesergö hazafias
ság ad egységes, komoly zcngésü tónust a verses könyör
gésnek, mely méltó utódja a régi magyar vallásos lirának. 
Ahitatból fakadtak ezek a szép fohászok és őszinte áhitatot 
tudnak kelteni is, ami a szerzö költői hivatottságának _ 
eddigi  sikerei mellett is - ujabb bizonysága. - A .Magyar
ország védöasszonya« cimü könyvecske ára 1 .- pengö. Meg
rendelhetö utánvéttel :  Molnár Sándor iró, Ludovika Aka
démia, Budapest. Ugyanott megrendelhetö : Az öröktüz 1 .50, 
A honvéd 2.50, Honvéd ünnepnapok 2.50 és Székely dalok 
I. füzet (Molnár Sándor-Kereszty Jenö) 2.- peng ös árban. 

Gergelyffy Gábor - Jl.kácillat (16 magyar dal). Most 
jelent meg Rózsavölgyi és Társa kiadásában til'. GergelYliJ' 
Gábor rendör tanácsos dalosfüzete, melyn2k cime : AI{ácillat. 
Tizenhal igen hangulatos magyar dalt tartalmaz, melyek
nek a szövegeit Gergelyffy Gábor irta, a zenét pedig 

XXI. Magyar kir. 
MO.ooo sorsjegy 

Minden második 

Osztá) Y·SOt  s játék 
40.000 nyeremény 

sorsjegy nyer ! 

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben 

5 0 0. 0 0 0  
(egy féJmiJUó pengő) 

Jutalom és nyeremény
'
ek · I 50.000, 40.000, 30.000, 

300.000, 200.000, 100.000 P 25.000 pengő slb. slb. 
Összesen több minI 

6 millió pengő 
mely összeget kC8zpénzben rizetik ki. 

Az I. osztály huzása okt6ber 20-án kezd6dik ! 
A s o r  s je g y e k  h i v a t a l o s  á r o  

I N.gyed 5 p I I Fel 10 P I Egesz 20 p I 

P FA FF 
a legjobb varrógép 

Herbster Károly 
BUDAPEST, VII . ,  K i  . .  l) l i l l l  9 . •  z. 

... Legrégibb vdrrógép és hrékpár szaküziet. .... I 

• -- - 'lot  - '�. 
- --

. . 
. . , 

, �  , • • , .  J 



780 CSENDöRSeGI LAPOK 1 928 október I .  

iSlIlert lcneszcrzök szerzettele Utóbbial< l<özött szerepel Rlt/I
k"y Aladtir örnagy és SlÍlld,)r fellri dr. rendőrkapit<iny.  
Egyik dalnak ( Ne mondja senkinek . . .  ) zenéjét is  G2rgelyffy 
Gábor dr. szerzette. Igazi magyar szivböL fakadó dalok, 

melyek az első haLl askor a szivbe lopóznak. A könyvecske 

kiUső formájaban is igen csinos és iz léses. Kapható Rózsa

völgyi és Társa zenemükiadó cégnél, Budapest. Ara 2.50 P. 
Elöléptek : A m. kir.  IV.  csendőrkerületben ItJrzs,)r

mesterre : I_emil' Hellnk örmester. ÖrmeSIl'rré: Gl'f[<ulás l'cl/ 

dcl, Ker/ész Imrt" Sa/hír l a;os, Sziics [aios, Fel/lor Jál/os, 

Baksa ,Hiklós, Kardos Gyala, ,Hagyal' Józse/, Arnold Fülöp, 

Takács IsII'lÍl/ II'., Raboaky Imrc, Töröli Ltíszlú, Tari 

Jdl/os, Rig6 O l'örgy, flon'álh J6zse! VI/I., Trombitás Józse! 

és Ral/gos J6zse/ csendőrók. - A m. kir.  debreceni V I .  

csendőrkerületben törzsőnneslcrr<: : . HolI/lÍr Józse!, I'i/éz 

AmDró AI/dras, Hadák Ol'ör.!o ', Bil/ollÍsz .JÓzse!, /lol'sz/ii 

SiÍlldor, Jlészüros /tÍI/OS és Ddlaoki Pál őrmesterek. -
Or/l/csl",,,: : Balogh Sándor, Veres AI/UtI, {(arácsol/Y László, 
.J1<'szlÍros "il/os, Zsadállyi László, {(olozsi "íl/OS, ,l/oldol'dll 
Józse!, Kecskemé/i ,Hi/ltily, \'lIgy Kdroly, Gácsi Józse!, 
.l/észdro l·i!s "íllOS, Csol/los Józse!, Pefri L(/;os, I(ak Fe
rel/C, Szilágyi Sál/dor, (}cr�.\{/llyi G)'örgy, Ber""J'i {(ároly 

és I' eres Tamás csen dőrök. 
Házasságot kötöttek: A m. kir. pecsl I V .  csendőr

kerületn él : Pdl ,I/ill/íly tiszthelyettes I'arga AIIII{ÍI'a! Apát
falván ; Szegedi Imre őrmester KulrslÍr IlolI/ÍI'a! Tiszabez
déden. - A m. kir. szegedi V. cscndörkerületné L :  {(oszia 
Péter törzsőrmester Gyc/áll /Hdrid l'ol Bedő községben ; \lesze-
101'szk; Jáflos őrmester Tóllt .1f1áricÍl'al Pusztamérgesen. -
A m. kir. debreceni V I .  csendőrkerületben : \'arga Elemér 
törzsőrmester Pál Rebeka özveggyel Bárándon ; {(ávdsi Fe
rel/r törzsőrmester {(((101la Ihllál'Ul Csengerben ; Czia {(IÍ
roly örmester .11((lIklÍs ,11((rgi/!a! Debrecenben. 

SÁRGA JÁNOS 
ÉKSZ ERÉSZ, Ó RÁS, M ŰÖTVÖS 

cs. és kir. udvari szállitó 

IV. KIGYÓ- U .  5. KLO T I LD-PALOTA 
Bnlliáns. aranvékszerek. Ezilsláruk Verseny és dísztárgyak. Evő
eszközök. Elsörendí.l, mindenneJnu svájci órák a legjutényosebb aron, 

K E Dy E Z Ő  R IO S Z L E T F I Z E T IO S M E L L E T T  I S  
Óra és ékszerjavilés' k.  Saját mühely. 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK. 
• Olvasóink sZive s figyelmébe ! 

Cikket nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár
kitől elfogadunk s azt közlés esetén megielelően hono
ráljuk_ Kéziratokat nem adunk vissza. A közleményeket 
kérjük az ivnek csak az egyik oldalára, lehetőleg fél
hasábos an és irógéppel vagy legalább is olvasható irás
sal irni. Kéziratok sorsárol csak a szerkesztői üzene
tek között adunk felvilágositást, azért kérjük mindig 
megirni, hogy milyen jelige alatt válaszoljunk. Ha jelige 
nincs megjelölve, a szerző nevének kezdőbetüit és lak
helyét tüntetjük fel_ - A szerkesztői üzenetekben min
denkinek válaszolunk, levélben senkinek, válaszbélyeget 
tehát felesleges beküldeni. Jeligéül kérjük kisebb hely
ségek neveit választani, mert a gyakran használatos 
jeligékből származó félreértéseket csak igy lehet elke
rülni. - Büntetőjogi vonatkozásu vagy közérdekü csend_ 
őrségi kérdésekre a Csendőr Lekszikon rovatban vála
szolunk. Az előfizetést kérjük pontosan megujitani, mert 
a felszólítás költségét külön felszámitjuk_ - A hozzánk 
intézett leveleket igy kell cimezni : "A Csendőrségi Lapok 
szerkesztőségének, Budapest I. ker., Vár, Országház 
utca 30. szám". 

--_r '!· __ ---.. ... 

Bucsuzó csendőr. Az iskola beli közétkezés az örsök köz
gazdálkodásaival részesedés tekint2tében nem esik egy el
bi rálás alá. A közétkezés tagjai nem fizetnek be alaptőkét, 
hanem csak naponta bizonyos megálLapitott összeget, aminek 
fejében étkezésben részesü lnek. A kőzétkezés anyagi hely
zetének alakuLásáoan a benne étkezők nem vesznek részt 
ugy, ahogyan a kőzgazdálkodások tagjai  a közgazdálko
dások fel len ditésében közremüködnek, viselve a közös gaz
dálkodás kockázatait  s ha a közgazdálkodás a tagok szor
galma és takarékossága révén fel lendül, éLvezve annak ter

. mészetesen előnyei t is. A közgazdálkodások tagj a i  anyagi 

Elsőrendü német gyártmány u 

KERÉKPÁROK , 

eS VARRÓGÉPEK 
véglegesitett csendőrőknek előnyös 

részletfizetésre kapható k 
Kerékpár-, Varrógép- és Gramofonkereskedés 

, •• 

R O N A  E R N O  
VI., Podmaniczkv utca 71. szám. 

, 

SZenTROKUS 
LABSaSFÜRDÖ 

HATAsA 
�a a lábai fájnak .

. 
oldjon fel ma este csekély mennyiségü Szent Rókus-lábsót egy lavór jó meleg vizben és á.ztassa 

labalt vagy 10 �
.
erClg. Ezen idő mulva a kinzó égető érzések, feltörések, a láb zsibbadtsága egy csapásra megszünnek. EI

.
mulasztJa � fajdalmakal, melyeket a cipő szorítása okoz. Hosszabb áztatás megpuhitja a tyukszemeket és bőrkeményedeseket annyIra, hogy azok kés vagy borotva nélkül eltávolithatók. - A Szent Rókus-Iábsósfürdő csodálatosan megedzi az 

érzéken;. lábakat és tökéletesen rendbe hozza ugy, hogy gyalogolhat. amennyit akar, vagy állhat egy helyben a Fáradság 
vag� FQJdal�m legcsekélyebb érzése nélkül. Egy nagy csomag Szent Rókus-Iábsó ara I pengő 28 fillér. Kapható minden 

gyogyszertarban. Ha valahol nem kapná, forduljon a budapesti Szent Rókus gyógyszertárhoz, VII. ker.. Rákóczi-ut 70. 

I 
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k�ckáz�tot vise!nek, amiko r  az alaptőkével a kőzös gazdaLkodasba belépnek, . .  természetes tehát, hogy osztalékra is Joguk van. Ha a kozgazdálkodás a vezetés hibája miatt vagy valamel
.� nagyobb . károsodás folytán tönkre megy, a tagok . egyenl,o aran

.
yban . �iselik a I{árt, m i g  ha ugyanQz a sors emé v a l amelyik kozetkezést, a benne étkezők semmit sem veszltene.k, !nert

. 
a közétkezés vezetésében sem anyagi

lag, . sem ,e!;!y�bken
.
t erdekelve n incsenek. Az az összeg, ami

ve l . .  on . a kozetkezes f,entartásához hozzájárul!, naponta meg
térult onnek azzal,  hogy étkezést kapott. Ha a I{özétkezés 
feloszlatásakor k i deTü l t  volna, hogy a vezetés hibája miatt 
nem csak hogy vagyona n incs a közétkezésnek, hanem adós
s�ga maradt,  ön .biz.onyára nem sietett volna ebből az adósság
boI a maga reszel klvenl1l ; hanem arra hivatjkozott volna 
hogy önnek sem m i  köze sem volt a közétfJíezés vezetéséhez

' 
ön n aponta befizetle azt az összeget, amiért étkezést kapott: 
ha tehát a kőzétkezés adósságba verte magát, fizessék azok, 
akik azt o!kozták. Maradjon meg hát e mellett a külőnben 
helytá l l ó  érv mellett o,lyankor is, ha nem adósságvá l lalás
rói,  h anem OISztozkodásról van szó. 

Haza. Nyugdijaztatása u l á n  kegyelmi kérvényiJen kérje, 
hogy kato'n a i  szolgálati ideje n y u g d i j i dejébe beszámittassék. 
A kérvény ben hivatko,zzék azokra a kőrülményekre, amelye
ket levelében nekünk megirt. A megszakitás oly csekély s 
előreláthatólag o ly kéts·égtelenül tudja i g azolni,  hogy az nem 
a sajá,t hibáj ából keletkezQtt, ho,gy szeúnlünk a kegyelmi 
kérvény! annak idején a 1egj obb reményQkkel adhatja be. 

Jön a tél. 1 .  A megszakitás megl,ehQtősen hosszu. Egy
e l őre nem tehet semmit,  mert a beszámitást csak n y ugdijaz
tatása után kérheti kegyelmi kérvényben. Szerezzen be m in d 
arra vonatkozólag igazolványt, amit nekünk a levelében meg
i rt. Az elszakitott területen t2rmészetesen hivatalos igazol
ványt nem fognak önnek k i á l litani, hogy annaki dején mi 
m inden meghurcoltatáson kellett mi attuk keresztül esnie, de 
alkalomadtán ottani jóérzésü magánegyénektől ,  akik ismerik 
a körüLményeket, esetleg sikerül n y i l atkozatJt kapnia s azt 
tegye el arra az időre. amikor a kegyelmi kérvény t majd 
beadhatja. Az e lső felvételi kérelmét elutasitó irat . való
szinüleg a kezében van, azt is tegye el ,  hogy annaki deJén 
fel tudja használni.  2. Ez csakis önhibájából keletkezhetett, 
a kórházba való és a visszautazás költségeit tehát a 155 .675-
V I .  b .  1925. sz. belügymi n iszteri körrendelet ( Cs. K .  1925. 
évi 8. szám) értelmében maga fizeti. A gyógy'kezeléshez 
szükséges gyógyszer árát csak abban az esetben lehet a 
j avadalmazás terhére elszámol n i ,  h a  katonai gyógyszertarban 

OPERA 

RUHÁZATI VÁLLALAT 

BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 20. SZ. 
AZ OPERA MELLETT. 

o 

F é r f i és női ruházati cikkek, vásznak, 

selymek fehérnemüek. szőnyegek a . , 
csend@rség tagjainak k é sz p é n z á r b a n ,  

8 h a v i  r é s z l e t f i z e t é s re 

Ugyanilyen fell ételek mellett árusitunk : vas- és 

rézágyakat. g y e r m e k k o c s i ! , s o d ro n y b e t é t e t, 

matracot stb. 

KIVÁNATRA ÁRJEGYZÉKET KÜLDÜNK ! 

szerzi be. 3. Olvassa el  az 1925. évi 9. sz. Csendőrség i 
Közlöny melléklet,eként kiadott 156.600-V I .  b.  1925. számu 
belügymi niszteri körrendelet 4.  �. 2 .  B. pontját, amelyben 
az á l l ,  hogy a laktanyaszerü elhelyezésben levő nőtlenek 
áthelyezés alkalmával csak a málhaszállitásból felmerü it,  
hatóságilag igazolt költséget számolhat ják el .  

1889. Rövid időközökben két áthelyezésen esett át,  a 
családját és a bu10rzatát azonban egyik alkalommal sem 
vitte magáva l .  Igy nem is számithat fel egyebet, mint az 
átkö!tözködési átalány t két áthelyezés után és a saját sze
mélye után i l l etékes szállitási költségeket. A családja átköl
töztetésére szükség végeredményében n i ncsen, mert ugyan
arra az á l lomáshely re helyezték vissza, ahonnan elözőleg 
áthelyezték. 

Zilah. Beutazási engedzlyre a cS2J1dőrnek éppen ugy 
szükségük van, mint bárki másnak. 

ösz. A Cs. 20. utasitás I I I .  fejezet 14. pont 3. bekez
dése szerint a szabadság első 1q napjára a napi betéteket 
csak napi 20 fi llér levonással kaphatja vissza, a többi sza
badságos napokra azonban a közgazdálkodásnak a teljes 
napi betéteket vissza kell tériteni. Ezt az utasitást nem 
helyezték hatályon kivül .  Örskihallgatáson előadhatja az 
ügyet. 

Drávafok. Icig névre any akönyveltetni lehet. d2 egyház i 
lag keresztelni nem, mert nem ke resztény név. Talán a zsidó 
naptárban megtalálja, egyébként a közönséges naptárakban 
nem szel'epel ez a falusi korcsmák cégéreiről oly szomoruan 
ismert régi »magyar« elne\'ezés. Sok magyar földtulajdon és 
jólét temetője. 

Pécs. Egészen pontos választ adtunk erre a kérdésre 
lapunk f. évi 25. számában • Rbs. 1881« jeligére. 

Mádéfalva. CsináJtathat magának csizmát, annak azon 
ban elői rásosnak kell lennie. Még ha próbacsendőr, nem 
pedig őrmester kérdezné, hogy szolgá laton kivül is köteleZŐ-2 
a szabál yszerü öltözködés, talán nem csod álknnánk. De 
mennyire kötelező. Képzelje el, m i  lenne, ha szolgálaton 
kivü l ki-ki a maga íz lése szerint öltözködne. 

Nyíregyháza. Az 1923. évi X. t.  c. 2. �-ának 2. pontja 
szerint az eladót terheli aZ anyagi felelöss�g, ha a ló az 
eladástól számi tott hat héten belül olyan betegségben pusztul 
el, amely betegség aZ e ladáskor már fennállott. E tekintet
ben az ál latorvosi vizsgálat dönt s ha az megállapitja. 
hogy a betegség már az átadáskor is fenforgott, ak�or az 
e l adó a vételárat visszafizetni köteles. Az emlitett torvény
cikk 16. �-a értelmében a szavatossági idő - hat hét -

• 

Csak 
120 lapos 

SENAT O R  
cigaretlapapirl 

kérjen ! Papirja 
a legjobb és legvékonyabb, 

árban mégis a 'l e gol c s ó b b ! 

HORVÁTH ENDRE 
órás és ékszer kereskedő 

SZÉKESFEHÉRV ÁR 
Svájci gyártmányu csen
dörségi stra.pa és disz6l't:l.k, 
Arany es ezüst ékszerek, 
hangszerek. zongorák, lát-

Kossuth - u t c z a  8 s zám. szerek d u s  r . k l á r  •. 

CSENDŐRSÉGNEK ELŐNYÖS FIZETÉSI FELTÉTELEK. 
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elteltétől számitott 1 5  napon belül a pert meg kell  inditan i ,  
az  igény különben elévü l .  Erre az elévülésre azonban az 
eladó nem hivatkozhatik, h a  a ló betegségét a vevö előtt 
csa lárdul elhal lgatta, vagyis tudott róla, de nem közölte a 
vevővel. Ezt a vevőm�k természetesen bizonyítania kel l .  B i 
zonyíthatja p l .  azzal, hogy a z  eladónak tudnia k21 1ett a l ó  
betegségéről, mert a z  eladás előtt ugyanabban a beleg
ségben I<ezeltette azt. vagy pl. azzal, hogy a lovát a 
beteg é g  miatt hosszabb ideig nem használta stb. ll. vev!i 
visszakövetelheti a vételároJl kivül a tartás költségeit is, 
ha a lovat nem használta. 

Öszi rózsa. L, 2 . ,  3. A Csendőrségi Kőzlőny 1924. évi 
9. számában közölt 1 20.377-VI. c. 1924. sz. rendeletben 
mindhárom kérdésére kimeritő és pontos választ kap. A 
nősülésí szabályzat is megval1 az örsön, olvassa e l  annak 
a 43. �-ál. 4. Egyelőre ne is gondoljon a hazameneteire, 
nem lehet bennük bizni s ki  tudja. mi lyen eimen okozhat
nák önnek a legnagyobb kellemet lenségeket. 5. Bajtársának 
azt üzenjük, hogy ha semmiféle elj árás ni ncs e l lene folya
matban és bizonyosan tudj a,  hogy magasabb sorszámot nyert 
kérvények is e l i ntézést nyert'2k, örskihal Jgatáson adja elő az 
ügyet s kérje, hogy az a I<erületi parancsnoks(qhoz szol
gálati uton felterj esztessék. Öszintén szólva, a magasabb SJr
számu ellgedélyek kiadását kizártnak tartjuk, vaLl,) ha ez 
mégis megtörtént, annak valami oka kelJ  le'Jyen. 

Virágos kut 333. Az 1 924. évi 9. sz. Csendőrség; Köz
lönyben közzétett 120.377-VI.  c. sz. rendeletben talál ja  a 
választ. A százalékos korlátozás alól  csak az I .  csoport
beli tiszthelyettesek vannak kivéve, a fizetési fokozatokba 
való sorolás e tekintetben nem irányadó. Arról a hi rröl, 
ami az örsön terjeng, m i  semmit sem hal lottunk. 

K. M. Ha a házat megveszi, azzal még nem szerezte 
meg a ház eddigi tulajdonosának engedélyezett trafik
engedélyt. Ez a háztól teljesen különál ló jog. Az i l letékes 
pénzügyigazgatósághoz ke lJ  folyamodnia trafikengedélyért. 
Ha az eddigi engedélyes lemond róla s ön is rokkant. 
valószinüleg meg is kapj a .  

K. J" Siófok. 1 .  Csak a kedvezményes viteldijat számit
hatja fel, mert arcképes igazolvány a van s azt a dzli  
vasutra is érvényesitheti. 2. A nyugdi j j á rulékot nem szá
molják át, de az önt nem is érdekelheti. Fontos az, hogy 

.t lJ havi részletre �aphat hál�-,  

urIszoba- e s 

ebédlö·, 

konyha-

, b ' t rt a legolc5óbblól a leg-

U O drágább kivileIig. - o -

BLEIER Rákóczi-út 30. Félemelet. I 

ha megszakitás nélkül  ú l lami szolgálatba lép, a csendőrségi 
szolgálati i dejét ott a n�lugdijába be fog j á k  számitani .  3. 
Amig ténylegesen szolg á l ,  csakis szolgálati uton kérheti. 
l i a az eddigi engedélyes lemond róla s ön is rokkant, 

Baglyas. Névtelen levélre nem vá laszolunk. 
Lesz még kikelet. I-Ia az i l letö kórházba kerü l t  és meg

ál lapitják a szolgálatképtelenségét, akkor felülvizsgáló bizott
S8g elé kerül s az dönt, hogy kap-e végkielégilést vagy 
sem. 

Kártya. 1 . ,  2. Válasz a lekszikon rovatban. 3. A rendőr
hatósághoz kell e lözetesen fordulni.  

Holt Tisza, 18911. A. vagyonváltságföld nem az örsre 
beosztottakat i l leti,  hanem magát az örsöt. Természetesen 
mindenkor azok haszn á lják, akik az örsre be vannak osztva. 
Az a rendelkezés, hogy a nős egy holdat,  a nőtlen fél 
holdat kaphat haszonélvezetre, azt jelenti, hogy az örs szá
mára megité l t  földet ebben az arányban kel l  az örs legény
ségének l1aszn álatra a tengedni .  Ön félreérti ezt a rendel
kezést s azt  hiszi, hogy a nösök egy,  a nötlenek után fél 
holdat számitva csupán négy és fél hold i l leti  meg a hat 
holdból az örsbelieket, a többi fölött p2dig az örs nem 
rendelkezhetik. Ezt a másfél holdat ön szeretné a maga 
számára megvásárolni ,  de az örs nem mond le róla. Ter 
mészetes, hogy nem mond le róla, ezt helyesen és jogosan 
teszi. Az pedig még természetes2bb, hogy az ön szerin r 
használatlanul maradó s igy az örsöt meg sem i l lető más
fél  holdat a fent mJndott arányban szintén k i  kell  osztani 
használa tra a nösök és nőtlenek között. Azért van az a 
fö ld,  akárhány hold legyen is, hogy az örsre beosztottak 
vegyék hasznát. 

Maroshéviz. A Szut. 1 58. pontja előirja,  hogy a szoba
rend tekintetében mire köteles rendf.oknatára való tekintet 
nélkül minden csendör, akúr a laktanyában lakik, akár nem. 
Az asszonynak való munkát, m int  p l. a szoba felsurolását, 
természetesen lehetőleg ne a csendőrök végezzék, ámbár 
tudunk örsöket, ahol a csendőrök takarékosságból elvégzik 
ezt maguk is.  Semmiféle munka nem szégyen, legkevésbé 
az, ha val aki tisztán tartj a a lakását, amelyben lakik.  

öröm az élet. A kincstárt i l leti, be kel l  szolgáitatni a 
gazdasági hivatalnak. 

Kapuvár. Válasz .Öröm az élet« je l ige a l att. 

P I " b  t k BUDAPEST, VII, " a ace u orcsarno DOHÁNY-U. 62 • 
Buto,. nag, válaBztékban és csalci. Jó ",Inő.égben !  

A m kir. csendőrség tagjainak kedvezm. arak és fizetési rt:ltele ek. relel.a J. 392-'4 

I 
Előleg nélkül batlól-líz havi részletre 

sezlonok. malracok, Bergere- és szalongarnilurtik. ebédlő-

p szekek. átvel6k, szőnyegek, papltmok, sodronyok, vaságyak 
R E VA /, VII. kerU/et, Wo •• e/ényl utca 10 szá",. 

Valódi Wellner féle alpakka 
evőeszközök 

díszes tokban vagy lok nélkül, alpakka és kínaezüst tea-, mokka és líkörkészlelek 
B havi részletfizetésre kaphatók ERDŐS HENRIK 

és TÁRSÁ NÁL 
Budapest� V.� Bálvány-utca 19. szá",. Arjegyzéket díjmentesen küldünk. 

� vilá� le�io�� �an��lefei: �e�e�ű, lOn�Ora, �armoni�a, �ramofon n�. 
R - I .. 

Úfensége Dr. József Ferenc kir. herceg kd-

e m e n V .,.1 h á I V ft á I m.r.í és • Zenemúvészelí FŐískol. szállítój •• 

B d Csendöröknek kivételes részletiízetési kedvezmény. u apest, yI., Király-u. 58 -60 Minden hongszerról külön.külön árjegyzék díjmentes. 
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Legény a gáton .. 
Regény 

Irta : BARÉNYI FERENC (28). 
- K e��iket

. 
csókolom. Bucsuzolt e l  Gál Imre és Bömbi

vel a kar!an kiment az aj tón. Mancsi mackóőnérzetét 
látSZIk bantotta a m ellözés, mert a hölgyek . 

ugy 

h d ' t k"  
re  ra  sem 

e en ve oszőnés nélküL kullogott Gál  Imre ut · 
U 

an. 

� gy lá�Zik; gyakran j á r  a szép őrmester a postára? 
kerdezte SZilvia, amikor G á l  Imre elment. 

. . 
-

. 
Ritkán,

. 
csak amikor dolga van a postán, - felelte 

Gm hl�telen eszbekapva, mert észrevette, hogy szórakozot
tan majdnem hozzáfüzte, hogy, sajnos, csak ritkán. Aztán, 
hogy kedvetlenségét elrejtse, tréfálva kérdezte. 

- Hát hogy vagy drága barátnőm ? Mi jó szél ho
zott erre ? 

- Apa küldőtt a postáért. 
- Még nem is bontottam ki az érkezett postazsákot, 

mert most készitettem csak el az induló postát és közben 
megzavart ez a rendkivüli hangverseny. Vaszi add csak 
ide az érkezett postát. 

• 

Vaszi egy hasas zsákot tett az asztalra. Gizi felnyi
totta a lakatot és kiboritotta a zsák tartalmát, maga elé 
az iróasztalra. Éppen csak, hogy valamit mondjo!', azt 
kérdezte Szilviától. 

- Levelet vársz ? 
Szilvia unottan felel t. 
- Nem, nekem' nem igen szokott a posta levelet hozni. 

Csak apának, az ő postáját várom. 
Gizi hirtelen felugrott. 
- Bocsáss meg, egy pillanatra be kell szaladnom 

mamához. Valamit elfelejtettem. Mindjárt visszajövök. 
Gizi bement a szobába és Szilvia unatkozva nézett a 

nagy levélhalmazra. H irtelen felélénkült a szeme. Tekintete 
ráésett a halmaz tetején fekvő rózsaszin levélkére, melyről 
l ilaszin gyöngyös betük árulón kiáltottak feléje, hogy ezt 
a levélkét »Gál Imre csendőrörsvezető urnak« irta egy 
gyöngéd női kéz. Szilvia idegesen pillantott a sarokba, 
ahol Vaszi háttal fordulva rakosgatta a csomagokat. Annyira 
elmerült buzgó munkájábal hogy talán nem is tudott Szilvia 
j elenlétéről. Mint a héja a galambra, oly vadul csapott 
l e  Szilvia keze az ártatlan kis levélkére. Szinte hallani 
lehetett a galambsziv ijedt dobbanását, riadt vergődését. 

Szilvia észrevétlenül elcsente a levelet, a melle fölőtt 
gyOJ'san a ruhájába rejtette. Aztán mintha misem történt 
volna, odament Vaszihoz' és beszédbe elegyedett vele. Mikor 
Gizi visszajött, Szilviáb a leveles zsáktól távol, a farácson 
kivül találta, ahol Vaszival beszélgetett. Gizi az iróasztal
hoz ál lt  és a levelek válogatásába fogott. Szilvia leült 
melléje. 

Hal lottad, hogy Borbolya az áthelyezését akarja 

kérn i ?  
Miért? 
Azt mondja, hogy Eta annyira kiállhatatlan, hogy 

nem tud vele egy folyosón meglenni. 
- Miért nem megy más lakásba ? 
- Mert nincs pénze, hogy lakást béreljen. Különben 

is az iskolában ingyen kapja a lakást. 
- Persze. De Mt aWlor nincs más hátra, minthogy 

békességben, szépen férjenek meg egymással. 
- Ez az, ami lehetetlen. Két olyan e llentétes termé

szet. Te Gizi,  én azt hiszem, hogy azok rövidesen hajba 

kapnak, Jene botrány lesz. 
Ugyan, - felelte Gizi szórakozottan. 

- Rossz' kedved van m a ?  
- Nem, csak nagyon fáj a fejem. Az előbb i s  azért 

mentem be, hogy egy port beszedjek. 

- Használt? 
- Szünt egy kicsit. Tessék, itt a postátok. 
Szilvia átvette a nekik szóló ujságot és leveleket. 
- Akkor nemi is zavariak, Gizikém. Kézcsókom a néni

nek. Pá édesem ! 
- Pá drágám ! 
:5zi

.
lvia �azament. UtközbeJl lapozgatta az ujságot és 

a keblebe rejtett levélre gondolt. A halálraijedt kis galamb
sziv még nem hült ki, még meleg volt; forró, mind for
róbb . . .  Mint a tüzes vas sütőtte Szilvia keblét a kis 
levél. Alig várta, hogy hazaérjen és a levelet e lővehesse . 
Apját nem találta otthon, az öreg kint járt valahol a falu
ban. Az anyja a konyhában foglalatoskodott. Szilvia nyu
godt lehetet!, hogy senki sem zavarja meg a levélolvasásban. 
Égő kiváncsisággal szedte elő a levelet és sietősen tépte 
fel a boritékot. 

-Kedves Imre ! 
Köszönőm kedves leV2lét, jól esett, hogy ilyen gyak�an és részletes-en ir. Jól is teszi, mert testvérkét nagyon 

erdekll mInden, ami magával összefüggésben van. Levelét 
apa ideküldte utánam, mert már két hete itt fürdőzőm a 
Balatonban. Az egész nyarat itt fogom tölteni, remélem, 
hogy jó időm lesz. A doktor ur volt olyan jó és betett 
engem egy gyermeknyaraltatásba felügyelőnek. Ö sokat remél 
a fürdőzéstől és a homokon való napozástól. Azt mondta, 
hogy egy külföldi szaklapban olvasott a homoknak és a 
napnak a beteg csontrendszert gyógyitó csodás hatásáról. 
Ugy véli a doktor ur, hogy az eddigi orvosi kezelést ez 
a fürdőzés nagyon elönyösen fogja kiegésziteni, ugy hogy 
biztos gyógyulásra számithatok. Igazán hálás lehetek a 
doktor urnak, hogy ilyen jóságosan gondoskodik rólam. 
Istenem, de jó lesz, ha valóban egészen meggyógyulok. 
Már a remény, is boldoggá tesz és még boldogabb leszek, 
amikor látom, hogy maga mennyire örvend majd, ha test
vérkéje egészen meggyógyul. Ugy-e szép leszek akkor? 
És ugy-e nagyon fog szeretni, Imre ? 

Egyébként nagyon jó  dolgom van. A gyermekekkel 
tulajdonképen nincs i s  sok dolgom, mert kivülem még két 
felügyelőnő van itt, akik olyan jók, hogy betegségem miatt 
minden dolgot magukra vállaltak. Én zavartalanul fürdőz
hetek órákig kint heverek a napsütötte balatoni homokon. 

A telepen, ahol lakunk van két fekete puli kutya, a 
Cigány, meg a Mester. Roppant okos, kedves á llatok, nagyon 
megszerettem öket és nem tudom megérteni, hogy nálunk 
miért a külföldi, idegen kutyafajták vannak olyan nagy 
becsben és miért nem tőrődik senki az ősi magyar kutyá
val, hiszen az idegen fajkutyák meg sem közelitik a puli 
értelmességét, ezer jó tulaj donságát. Amilyen oktalan, olyan 
igazságtalan ez a mellőzés, amit a puli nemzetség e két 
kiváló képviselőjenél igyekszem minden alkalommal tölem 
telhetőleg jóvá tenni. Szeretnek is engem nagyon, külö
nősen a Mester. Ez egészen hozzám szegődött, mindenüvé 
elkisér. Ne aggódjék tehát testvérkéért, Imre, nem eshetik 
senlmi bajom, mert hüségesen vigyáz rám a Mester. Amellett 
olyan okos, hogy a beszédemet is megérti. Az aranyos 
fövényen heverészve mókázunk és elbeszélgetünk, persze Mes
ter csak a nyelvtanba még nem szedett kutyanyelven vála
szolgat. Én azért mégis megértem. 

Mint láthatja, Imre, jó dolgom van s nagyon jól érzem 
magam, kivánom, hogy magának is ilyen jó sora legyen. 

Ha ráér itt-ott i rjon apának egy pár sort, ugy sajnálom, 

hogy szegényt olyan árvaságban hagytam. 
Szivből üdvözli hü testvérkéje 

Jolán. 

Amikor Jolán ezt a levelét irta, nem sejtette, hogy 
a levéL sosem jut e l  Gál Imre kezéb2 és hogy gyöngyős 
betüi titkos során ármányos női tekintet fog végigszántanI. 

, , - -.... "1.' -."... . . • -
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Szilvia pár pillanatig elgondolkozva szorongatta Jolán 
levelét,a zután elökeresett egy tiszta boritékot, arra ráirta 
Jolán eimét. 

J\ megcimzett levélboritékot legtitkosabb holmijai közé 
dugta. Kaján mosoly ült az arcán, amikor Jolán levelét 
széttépte. Gyufát keresett s a papirfoszlányokat a kályhá
ban elégette. Végignézte, amig egészen elhamvadt és aztán 
megnyugodva tette be a kályhaajtót. A kályhának támasz
kodva a távolba merengett. Fátyolos kék szeme ugy sötét
lett, mint amikor árnyék borul a rejtelmes, beláthatatlan 
mélységü teng2rszemre. 

XXXV. 

Juli néni nagyot fujt. Egészen kipirult a dagasztásban. 
De nem sajnálta a fáradságot, mert azt tartotta, hogy a 
kenyérnél a legfontosabb a dagasztás. Aki nem tud jól  
dagasztani, annak nem is sikerül a kenyere. Már pedig 
Juli néni hires jó kenyeret tudott csinálni. Tiszta fehér 
asztalkendöt vett elö, gondosan belisztezte és aztán kibélelte 
vele a gyékénykosarat. Ebbe be letette a kiszakasztott ke
nyértésztát és betakarta az aszlalkendövel. J\ztán a kenyeres
kosarat rátette egy. székre és kihozta a napsütötte udvarra, 
hadd keljen meg ott a nap melegében. Lisztes kezeit 
dörzsölgetve ment vissza a konyhába, közben körülnézett 
merre van az ö két pákosztos csemetéje. Bömbi és Mancsi 
a padlásfeljáró lépcsöjén csuszkáltak. Juli néni megnyugodva 
ment be a konyhába. 

A szomszéd udvarból valahogyan betéved t a pulyka 
és méltóságosan fel s alá sétált a laktanya udvarlln. A 
padlásfeljáró alatt elhullatott kukorica szemeket látott meg, 
szépen, nyugodtan odalépkedett és kéjelegve szemlélgette. 
A csendes boldogságot, me ly megbékélt pulykaszivét eltöl
tötte, hirtelen ijedt rémület váltotta fel. Égszakadás, föld
indulás vagy mi történhetett? 

A padlásfeljárón épperl akkor lefelé csuszkáltak a mac
kók és a mit sem sejtve eszegetö pulyka nyakába pottyan
tak. A pulyka szörnyen megrémült, de a mackók is rette
netesen meghatódtak, kivált amikor a pulyka éktelenül lár
mázni kezdett. Nagyon megbámulták, mert pulykát még 
nem láttak. Mindezek ellenére a mackók nem vesztették e l  
lélekjelenlétüket, teljes testvéri egybetartózandósággal össze-
fogtak és bátran nekimentek a nagy pulykának. De nem 
birtak vele. A pulyka még rémesebben lármázott. Dühösen 
f:Ifujt�

. 
magát, hogy csak ugy kékült-zöldült a nagy méreg

t�1. Kozbe meg olyat müvelt, amitöl a mackók bátorsága 
vegleg bemondta a csödöt. A felfuvódott mérges pulyka 
haragosan felborzolt tollazattai egy hangos pattintással hir
telen a f�rktollaiból legyezöszerü pajzsot csinált. Igaz, hogy 
ez a pajzs � pulyka hátulsó felén volt, mégis igazság
talanok volnank, ha ezen egyszerü ösztönös tényböl a 
pul.yka har�modorát illetöleg bizonyos elönytelen következ
tetest vonnank le. Ez annál kevésbbé volna helytálló, mert 
a pulyka ezután nagyon is harciasan rontott a mackóknak 
Bömbit és .Mancsit érthetöen meglepte a pulyka eddig isme� 
retlen hatas� ��rci 

.
�elkészültsége és a tulerönek engedve 

hátraltak. Hatralas kozbef1 Mancsi háttal nekiment a szék
nek és f�lb�ritotta. A kenyértészta kiborult a kosárból és 
i\\a�csI remu!ten észlelte, hogy valami lágy, ragadós máz 
v�nja

. 
� szep bolyhosszörü testét. Mielött azonban riadt 

bombolesbe kezdett volna, a szájába nyult tésztát megkós
tolta. Izlett. Egészen jónak találta és ezért bölcsebbnek s 
h�sznosa?bnak gondolta, hogy ahelyett, Juli néni után böm
b�I,  xnkabb �söndesen kirágja magát a jóizü tésztaburok
boI. E� a:ma l  zavartalanabhul cselekedhette, mert a szék-
felborulastol a pulyka harci kedve is lelohadt M . 
t '  t '  b ' l  k 'b  . 

. ancSI a 
esz a o I Ujt, szemével megnyugodva észlelte h 

P I k . , ogy a � y a � .szegyen a futás, de hasznos« elvével élve a 
bIztos vIsszavonulás utjára lépett. Még egyet-kettőt pulIo-

gott és kissé gyorsitott ütemben ment vissza a szomszéd 
udvarra. Mancsi, miután meg tisztult az udvar a betört 
e lIenségtöl, aggódó testvéri szeretettel nézett körül, hol 
van Bömb i ?  Eltünt. Csak nem vitte e l  a pulyka a szét
álIó tolIu legyezöben? Mancsinak rémesebbnél rémesebb 
gondolatai támadtak. Dehát mit csináljon, elöbb ki kelI, 
hogy rágja magát a tésztaburokból. Ez pedig nem volt 
olyan kis dolog, de nem is kelIemetlen, ezért Mancsi 
csöndes megadással tovább majszolt. 

Természetes, hogy a kedvezötlen harcmozzanat Bömbire 
sem maradhatott különösebb kihatás nélkül. Ö is  hátrált, 
mint Mancsi, de nem a szék, hanem a pinceablak felé 
és igy aztán megesett, hogy egyszer csak hátra vágódva 
begurult a nyitott pinceablakon. Ez nem lett volna olyan 
nagy baj, mert bolyhos bundájától meg sem üth �tte magát, 
söt csak elönyére vált volna, hogy a hirtelen eltünéssel 
gyorsan kivonta magát az e lIenséges behatás alól. De min
den jóban van valami rossz. Szegény Bömbi csöbörböl 
vödörbe került, a sötét pincében ujabb ellenségre talált. 
J\mikor a pinceablakon leguruIt, ráesett a sötét pincében 
egerészö nagy kandurra. A kandur nem tudta mire vélni, 
amikor a rugkapálózó szörös gombolyag váratlanul ráesett. 
Persze, hogy megriadt, de hamar észrevette, hogy Bömbi 
nalánál jobban fél és ezért annál mérgesebben rontott sze
gény Bömbire, mert miatta elszalasztotta a pompás egér
falatot, melyre már reggel óta lesett. Dühösen fujt és 
prüszkölt. Vadul forgó szeme sárga lángokat lövelt az 
ijedten lapuló Bömbire. Közbe pedig pofozta kegyetlenül. 
Bömbi aléltan türte, mert nem tudta mir i2�élni, hogy mi  
lehet e z  a tüzet okádó szörnyeteg. Egy darabig tehetetlenül 
állta, de aztán mégis csak megsokalta a verést és nagy
nehezen kimászott a pinceablakon. Amikor megint nap
világra került, eszébe j utott a másik ellenség, a mérges 
pulyka. Óvatosan körülnézett, de legnagyobb örömére nem 
nem látta sehol. Akkor félénken hátrasand itott, hogy nem 
jön-e utána a kandur. Az ugy látszik okosabbnak tartotta, 
hogy a váratlanul megzavart egerészést folytassa s inkább 
lent maradt a pincében. Bömbi megnyugodva kifujta magát 
és megrázkódott. Lehet, hogy a mackóbecsületet mélyen 
sértö kandurpofonokat rázta le magáról. Aztán aggódó test
véri szeretettel nézett körül, hol van Mancsi? Vajjon mi 
lett ve le? 

A szék tövében megtalálta Mancsit, de alig ismert rá, 
olyan furcsa volt. Mancsi testéröl akkor már csak kisebb 
tésztacafatok lógtak le. Buksi fején volt még egy nagy 
darab tészta, mely ugy ült ott a feje bubj án, mintha félre
csapott sapkát huztak volna rá.  Bömbi csodálkozva nézte 
� tésztacafatokat jóizüen majszoló Mancsit s a száj ában 
osszefolyt 

. 
a nyál. Két lábra á l lt és kiváncsi an megnyalta 

M�nc�l f�jebubját. Valószinüen nem a testvéri szeretet meg
nYllvanulasa

. 
v�lt, hanem inkább a torkoskodási vágy bir

hatta rá BombIt a látszólagosan önzetlenül gyöngéd csele
kedetre .

. 
Böm��n:k is izlett .� tészta és lassan leeszegette 

a te�t�ere fejero!. MancsI turte, bár szintén nem annyira 
testven áldozatkészségből, mint inkább azért, mert belátta, 
hogy ugy s� tudná leenni a fejebubjáról a tésztát, még 
ha feje tetejére ál lna is. 

(FoJytatjuk.) 
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